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第三百九十五次會f 

—九四八年十二月二十八日星期二午後三時二十五分在巴黎夏幽宮舉行 

主鹿：Mr. F. VAN LANGENHOVE (比利時） 

出席者：下列各國代表：阿根廷、比利時、加拿 

大、中圃、哥侖比ffi、法蘭西、敍利亞、鳥克蘭蘚維埃 

社會主義共和圃、蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯 

王圃、美利堅合弗國。 

(議事日程與>第三九四次會議時相同（S/Agenda 

394)) 

四.繼續14m巴勒斯坦間題 

作，佴戦事正在進行中的展域則不包括在內。他復 

稱，據觀察員報吿，在十二月二十六日那一天，m 

薩、Khan Yums和拉法各地擲下了九十顆炸殫。海 

法的觀瘵員也目覩同樣事情。在特拉維夫的其他觀 

察員仍遭阻擋，不能訪間乃吉布展。 

從這些報吿看起來,以色列軍艦贫森搫逝薩，巳 

彰彰明甚。邈薩是不在一九四七十一月二十九日 

大會决議案〔一八一(二)〕劃耠猶太人的地1^—之內 

的。卽俾有人認爲一 
埃及代表Mahmoud Fawzi Bey, 

黎巴嫩代表Mr Anmioun,及以色列酶時政府代表 

-Mr. Fischer就理事會議席。 

Mr. EL -KHOURT (敍利S ) :這個會議最初是經 

埃及代表Mahmoud Fawzi Bey的申請和要求〔S/llSl〕 

及敍利亚的赞助而作爲緊急會讖召集的，目的爲射 

输一個大家都應承認是迫切的問題。遒成這稗緊急 

狀嗨的屎因是猶太當局在巴勒斯坦重向乃吉布區內 

—猶太人確有權利守衞大會決議案所割耠他們的 

地區，但我們B發覺所有的戰事都在這件決譏!^所 

割耠他們的地展界限之外。並且這件決饑案僅係建 

議而巳。這些建議並未耠予他們在巴勒斯:S.任何地 

方宣佈成立猶太國的權利6這穉建議不能更改巴勒 

可靠的涫息之前不能審識這個間題。正在這個時候， 

理事象收到了代理調解專員的兩件報吿書，證明乃 

吉布]S內的新戰事是猶太人所發動的。這兩件報吿 

# — 一载在文件 S / U 5 2和 s八 I 5 3內一 a提供 

充分證據，確實指示乃吉布區目前的情勢實係違反 

初陣地及停火的决議案。 

在現階段中，我們無須就這兩件報吿摟作任何 

靜論。那都是 îE式文件，a足夠淸楚，可以供耠關 

於這件事倩的一般資料。代理調解專員在一件報吿 

番内稱，以色列軍隊旨二月二十三日進攻一座有 

員又稱，以色列軍艦曾於十二月二十三日至二十四 

日的夜閲襲擊迎薩附近海岸一帶。他又稱，以色列 

飛機曾於十二月二十三日森炸Khan Yunis ,且猜太 

當局仍不許休戦觀瘵員進入乃吉布展，代理讕解専 

員復稱，"以色列當局不肯提出理由，fî.絕供給逄絡 

― 〖、拉法展調査埃及方面 

之控訴， 
報吿"〔S/"53〕， 

佴猶太人正在向在他們疆界之外的亞拉伯人作 

戰，而ÎS拉伯人則從未進入猶太人整稱是他們的地 

方。 

安全理事會於十一月四日饑决〔第三七七次會 

璣〕，¦£立一個小組委j 

展， 3 £嫩任何一： 

什麼限期之內未將其軍隊撤退至一九四八年十月十 

四日所佔陣地者，應作如何措置，擬具建難，顇吿 

安全理事會〔3/1070〕。小組委資會應把它作爲緊 

問題，加以研究，並就依照憲章第柒章所可採取的 

這個小扭委員 

但到現在爲.Ih, 

會沒有得到小組委員會的任何轼助，建譏究應如何 

辦理，《以色列方面刖餓鎮在向乃吉布展和其他地 

方各不同要點進攻。 

安全理事會不能在侵酪行爲醮績進行之際永逋 

等候小扭委員會的報吿窬。看S來，糖太人實巳建 

反休戰a定。4|&們不佴違反休戰fô定，甚至蕺親安 

他們宣 

- ―月十六日決議集〔 5 / 

1080〕尙未實施，作爲他們不實施十一月四日决讖 

m 〔5/1070〕的託辭。因理事會主席業已分析過此 

種倩勢，捎出這兩件決議案各不相涉，且十一月四 

日的決譏案原應照期S行〔第三九四次會饑〕，我現 



三八一 

次會議〕，在十一月四日的决讖荬尙未實施之前，它 

不顔開始停戰锬判，因爲在開始談判停戰辦法之前， 

雙方必須都站定在原來陣地 j i。埃及政府並未拒铯 

停戦淡利，倂它力持應先實施B—件决饑集。十一 

月四日的决m案a在後來的決璣案之前，所以也應 

先把它實施。 

法蘭西代表稱〔第三九四次會鹩〕，這兩件決鹩 

案各不相涉，Ai雖然如此，在執行方面，一件決譏 

粜應在另一件决瀵案之前。誰也不能承鼸在雙方未 

退駐於原陣線之前，停戰談判能發生效力。祇要做 

到這一點，停戰談判卽可以此爲起點。 

猶太人遇去曾前後好些次不遒行安全理事會的 

决識案。若要列舉猶太人違反休戰協定和薪覼安全 

理事會決識窠的種種例子，一九四八年五月十四日 

可以s是開始的日期。猶太人在那一天宣佈獨立。他 

'决議案〔186(S~2)〕的。安全理事會和大會已一再聽 

到猶太人違反休戰協定和大會決議案情事，毋庸再 

行赘述。 

理事會裹面現有一伴英聯王闉所提出的决讖草 

集〔S八163〕。這件决譏草案未能赛量提出理事會所 

能採取或所應採取的一切措施，伹這旣是唯一的一 

件決議案，敍利S代表圑準備予以赞助。我們認爲 

道舰沒有決讖案好些。 

樣， 

題。至少我們必須做理事會在這種情势之下應該做 

的事，因此我希望理事會不要採取兩種不同的行動 

方式一理事會的若干理事曾作此主3ê •種方 

式是採用於巴勒斯坦問題的，另一種方式是株用於 

印度尼西亜問題的<• 

這兩個問題都曾有侵略、違反休戦協定及違反 

於當事各方的《âfi能使它克鐮資任並符合舉世對它 

的企望。 

我想我現在應就我們所聽見的猶営局代表今 

天上午〔第三九四次會讒〕發表的陳述赂加評論。 

第一，艙太赏局代表稱埃及軍隊&越過他們的 

疆界和領土，以色列軍隊則係保衞他們自己的權利 

和土地。埃及軍隊是經巴勒斯坦大多數®拉伯人的 

請求，，在亜拉伯領土上¦&法恢復巴勒斯坦的法律和 

秩序並阻 Ik對拉伯人的屠殺和暴行的。把他們憨 

爲县有锋略行爲的外圃人或係侵^他人的權利，那 

M^m^'o反之，来自世界各地的猶太人則強行閬 

入巴勒斯坦，用征伐和侵略手段據爲己有，而把他 

們認爲正営的應有人，那也是怪事。承認他們這稱 

要求爲铖得考慮&是 f合情理的。 

猶太営局代表稱，亜拉伯人祇在沒有能力自衞 

粜。他說，拉伯人在自覺力暈不夠時乃接受安全 

理事會的决讖案。關於這一點，我必須講就亜拉伯 

人而論，事實適得其反。第一次的休戰四星期是英 

聯王國在理事會褢面建議的，於一九四八年六月十 

̶日開始。©拉伯人雖加以接受，01那是違反他們 

的利益的。！5拉伯人聲稱這個第一次休戰 九 

四八年六月十一日在巴勒 斯坦開始實行的休戰̶̶ 

不但有利於他們的敵人猶太民族主義者，且救了他 

們的敵人，免去了他們必然的覆滅。 

我現在要引證特拉維夫一個猶太民族主義黨領 

铀致絲約或華豳頓另一猶太民族主義黨頜釉一封書 

面通訊裹面的若干陳述。我不認識這兩個領釉，佴 

其中一個領釉寫信耠另一個領铀說： 

"我們對付所謂解放軍時，一切 i%無两 

BS ,， 

解放軍是在Kaukji領溥之下的許多巴勒斯坦入 

民和志願軍所粗成的，自稱爲巴勒斯坦解放軍。這 

尙在 f f i拉伯軍隊參加銜突之前。這一位發菡人績 

稱： 

"我方一向確知各亜拉伯國家意見粉歧。 

再加以英聯王國及美國的势力及IK力，他們决 

不能進入巴勒|f?坦。" 

尤其在那個時候，英聯王闉和美國駐中束代表 

確在颸迫亞拉伯人，想說服威嚇他們，使他們不敢 

"Ben-Gurion爲我們之中唯一目光遠大的 

人。他似很瞭解亜拉伯人的心理P他馁吿我們， 

謂ffi拉伯的奥論或能镀得勝利，而迫使5?拉伯 

卜致 0 Beiï -Gurion主張 " 我 

"應卽對亚拉伯人進行數次屠殺,令其恐怖及歸 

罪於Irgun Zvai Leumi。" 

當Irgun Zvai Leumi襲擊巴勒斯坦的DeirYaàn 

和其他若干鄉村他們將居民，不論婦孺老幼， 

嫿殺淨S,實燎結果不出其所科。大家都說："暹是 

Irgun Zvai Leumi做的事情"。他的陳述績稱： 

"Gurion的理由爲他耍將 f f i拉伯人逐出猶 

太國外，然後ffi拉伯人將因紛亂及敗北之故而 

聞風爽膽。我們均深爲威服 



這是我耍諝理事會各位理事加以注意的另一句 

話。以色列政府首領意欲在巴勒斯坦做什麽呢？是想 

把猶太人地展內的亞拉伯人'掃除淨盡。在那邊有五 

十萬亜拉伯人，他們的用意是要逐盡ffi拉伯人，而 

代之以猶太人。除非脅iâffi拉伯人，使他們害怕，別 

無他法。他們'希望，亚拉伯人若覺害怕卽會離開巴 

勒斯坦。這正是他們所做的事情。發面人績稱： 

"我方或氇若全部亜拉伯軍隊進入&勒斯 

坦，則我方將立遭摧毁，故務須進行砷經戰及 

宣傅戰。故我方誇大我方的兵力與各次勝利，並 

張揚恫嚇，務使亜拉伯人恐懼我們。因我們之 

中抱失敗主褰者頗多，均深信我方絶無希望戰 

勝吡鄰的5&拉伯人，故此種策略同時可提高猶 

太人的士氣。我方於五月十四日發覺ffi拉伯人 

ffl結一致，決定街入巴勒斯坦，此事殊令我們 

大爲沮喪。嗣後埃及飛機開始淼炸特拉維夫,我 

方人心漸威恐慷。埃及軍隊之迅速挺進及我方 

在 "mm及沿耶路撒冷公路所遭的挫折使我 

們極感焦急狼狽，深恐ffi拉伯人在特拉維夫通 

渠大道上仇殺猶太人之日卽在目前。我們的情 

緒在一星期中與Rommel向前挺進而德國人的 

威脅日益迫近時正復相同。但Ben-Gurioii此人 

則混如鐵鏟，垒不驚惶。卽Shertok亦罾暧不 

樂，但Dav i d則若無其事。" 

«David"是31?我不知道他是誰，併這件通訊褢 

面是用這偭稱呼的。我想铯太當局當能吿訴我們誰 

是"David"。： 

"他吿訴我們，謂據自JS拉伯國家所得的 

俏報，若干ffi拉伯領釉覺我方势力非常雄厚， 

故我方宣傅已收功效。我方必須再面守數星期， 

因ffi拉伯人可能再行分裂6我們務須加珐砷經 

戰並集中全力。《我方軍人頗感惶惑，雖經吿 

以ffi拉伯人缺乏訓繍，垒無組織，倂.彼等與亜 

拉伯人作戰後卽知亚拉伯人勇悍善戰，射擎準 

碓,組織完備，且装備精良《在未接镀休戰涫 

息前，特拉維夫恐慊萬分。此次休戰實爲上帝 

恩賜,择救我們'。少壯派及極媸派雖意志堅強， 

«我不得不吿足下，我方多數人民均深信ffi拉 

伯人的兵力及器材資源均非我們所能比擬。 

"我們祈躕上帝勿使 f f i拉伯人聯合一致。 

道是我們的希望。若休戰不能展期而ffi拉伯人 

重復進攻,則我方將集中一切人力物力* David 

及其他領袖均信，我方現在若顯示力量，亜拉 

伯人將不敢大舉進攻。Broditsky帯耠 " 

~Brod i t sky是誰7我不知道， "Dav id "是睢， 

我也不知道。猶太當局'的代表也許能吿訴我們， 

他們'是誰。他們也許是猶太民族主翁黨內的什 

一一 "B rod i t sky帶耠David之消息,保 

證英國不致抱仇視態度。'美國厭力及偷敦內閣 

閣員中對猶太民族主義抱同愔者的懕力&使 

Bevin的惡劣態度大爲和緩。我方現仰仗足下 

等在美國的同胞。我方欲足下等格外努力,使 

杜魯門膠迫可悪的Bevin。我方髂有更多武器、 

飛機及高射砲。我方希望一有此等装備卽可顯 

示充分力量，阻Ikffi拉伯人的大規模攻搫，使 

以色列猹救。 

"亞拉伯人的輿論雖頗有力，但我方 f f i拉 

伯問題専家深信ffi拉伯領铀必能勸吿民衆，令 

其平靜。每一小時有闕係；每一動作均屬重 

耍。我方若敗北數次，戦爭開祐後ffi拉伯人若 

能突破我方戰線進入特拉維夫，我們:1^算完了。 

我們尙不能與全郯ffi拉伯軍隊作鉞。我們可與 

Kaukji軍璨作戰。我們決不信正規'軍將加入戦 

爭。求上帝於以後數月中扬救我們,拯救以色 

列。 " 

這是從那件通訊裹面摘引的幾段。有》人不知 

遨ffi拉伯人在接受英聯王國提識及安全理事會通過 

的第一次四星期休戰〔第二八三次會謙〕時處於很 

好的地位，可以於短期間內澄淸當地情勢，所以他 

們的櫬牲很大b對於這些人，上面所摘引的幾段営 

頗有興趣。""但ffi拉伯人相信安全理事會和聯合K必 

就巴勒斯坦的愔势作公平1&街，所以亜拉伯人便 

遵照理事會的'决逮案〔5/723〕辦理。這不是因爲輭 

弱之故，而是因爲它們是聯合國會員画,力求合法 

和遒守JE*^秩序之故。1î們'不是因爲如同今天有人 

說的那樣，自饞輭弱之故。 

亞拉伯芪汆輿論普遍地向各ffi拉伯政府3?楚抗 

譏。他們賓問政府爲何接受休戰協定。士兵們E在 

作戰勝利之際奉到政府命令ffi I k他們前進，也想 

起而反抗。擬娥的休戦對於亜拉伯人是一種僵局。 

猶太人朋利用休戰期間添購偸運各種口徑及數量的 

武器和子彈，俾可恢復他們的陣地。所以我所引證 

改善他們的地位。那是對 f f i拉伯人有害的,伹雖然 

如此，ffi拉伯人仍接受休戰锒定，應可與它們的聯 

Î 二十 Ï條小'相銜 

突。憲章第二-

猶太人的代表也在此地《稱,他ffMR企求和平， 

ffi我們很想知道他們所耍的是那一種和平。是的,他 



ffRffi要和平一佴耍亜拉伯人镄牲什麽和镄牲什 

wmm?他們要估領巴勒斯坦；將亜拉伯人從他們 

的家中軀蓬出去，使猶太人取而代之；然後他們想 

安享和平，不要別人去驚勖他們；這是他們所要的 

和平。這垦建築在亜拉伯人屍體上的和平，這是以 

屠SSffi拉伯人，將他們從家中逐出，和完全統治巴 

勒斯坦爲宗旨的和平。 

俾這不是和平。他們若要和平，他們應該要3£ 

拉伯人向他們提瀵的那種和平，接受那種和平。他 

們應在一個聯邦國家裹面與亜拉伯人和平相處，在 

—棰分展制度或類似性资的政權之下，與亜拉伯人 

享同樣特權、權利和義務，與ffi拉伯人像弟兄朋友 

—棟共同生活。這饞是近精而可以赏行的和平一 

佴不是他們所耍的那種和平。 

猶太入的代表又提起55外一種事情：他〗夸稱巴 

勒斯坦曾很和平地慶祝耶穌聖誕，向世界某督徒表 

示！&太人的宽容大度，准許某督徒在教堂內和平安 

全地慶就耶穌蓽誕。當然，不在猶太人控制之下的 

耶路撒冷舊城,尤其在伯利!"4,會慶祝耶穌聖誕。亜 

拉伯人准許巴勒斯坦慶祝耶穌畢誕和其他一切某督 

教節日已有幾百:^我要間，在猶太人所估據的領 

土內，耶穌聖誕是如何康視的？提庇利亜、加黎利、 

海法和其他地方及其附近一帶是如何麋祝耶穌聖誕 

的？在那些地方，人們祇能躱在尙在他們自己的砷 

父教士手中的少數教^的圃躕和大門後面慶祝。加 

黎利巳綞沒有某督教徒在康祝耶穌S誕了。锥在那 

襄 s祝呢？是猶太人在 s祝嗨？猶太人是否會慶祝 

或重視耶穌聖誕或墓骨教聖地、教堂和修道院呢?提 

庇里ffi根本是基督徒的一處聖地，但提庇里IS全展 

或琅繞提庇里ffi湖一帯巳沒有一個某督徒。那褢有 

很多営地和外國的修道院、寺院和教堂，但巳沒有 

人去慶祝耶穌聖誕了。 

他們如係指賸下來的少數砷父教士一或者修 

i c~在教堂裹面賴吿，那县可能的，佴這小'能說 

那偭K域襄面在廣祝耶穌聖鞣。闕於這一方面,我 

也耍講，猶太人不擇手段，想盡方法，想使世界某 

督徒栢信除少數例外桷形外，他們從不攻打宗救機 

BS、教堂和顛似的趣所，並且也沒有犯過大規模的 

亵癀行爲。他們想從巴勒斯坦方面——從他們控制 

下的某些地展內少數宗教機構一獲取若千躞言， 

箝责他們未受虐待。但道是不是卽可教免他們在別 

«所犯的暴行呢？他們是不是又在欺顧世人呢？ 

我們食在若千不同的際會，提出詳盡的有闢棵 

圃、教堂和聖所淸軍，歷述猶太人對這些地方用最 

卑劣、凶惡和陰險手段所犯的破壞、搶劫及褒癀行 

爲。這些都有教士和其他人蓽可靠的目肇報吿爲腌0 

我曾在大會第一委員會裹面1詳敍長鴛事實，列舉 

各處教'雾、寺院和修道院它們都曾遭搶fil ,而其砷 

父、教士、主教、大主教、牧師和其他人等亦遭放 

逐。我不想在此地複述這淸單， f f i我要提起內中 

)18件事故，同時我要看猶太人能不能證明這些野蠻 

行爲竑未有計割地有組織地發生。我們也願見有沒 

有什鹰人能替猶太人辯議，證明這些事故不確。現 

在我們弒想舉出某些地名，使猶太人能重新想起,並 

讓不承認這些事實的人們可以自己去看看。我希望 

和解委員會——卽十二月十一日大會決讖案〔一九 

四（三）〕所設立的委員會——能到巴勒斯坦去調査 

這》基督徒的控訴，査明究竟。但不幸雖然二三個 

星期a經過去，那個委員會尙未成立。 

我剛纔所提起的地方是：在耶路撒冷爲Zîon山 

上的 Benedictine 教!^和Franciscan Church of the 

C én a c l e ,新門的Mane Reparative瀛堂和修道院， 

新門的NotrẽDanie de France ,和懸掛紅十宇會旗 

的義大利翳院大廈；在海法爲Sisters of Saint Anne 

修道院，Saint Charles教會宿舍，希臘天主教堂和 

正教堂，義大利醫院；在提庇里ffi爲Casa Nova旅 

舍和Franciscan修道院，聖彼得教堂，聖地保管會 

的地產，Franciscan修女宿舍；在Capermum爲Sane-

tuary Church of the Beatitudes及教會宿舍；在加黎 

利海北面爲學校校舍，Franciscan修道院，Madré de 

Christi教堂；近提庇里5&湖爲Benedictine Shrine of 

the M'lltiplication of the Loave s ;近加黎利海爲Mo-

saics 教 '及教會宿舍。 

這是不是充分證據？還是猶太人尙要我們提供 

其他詳細事實？我業已提起過猶太人亵癀巴勒斯坦 

華地的事實，但我們聽見猶太人的代表尙在此大言 

不惭地宜稱巴勒斯坦曾和平地及安全地康祝耶穌擊 

誕。 

Mr FISCHER(以色列）：我想對各位代表的饑 

論作一節單答拨。 

比利時代表贊助英聯王國的決孅草集〔S/1163〕 

並主狠理事會應立卽通過該草案,勿再拖延。他聲稱 

〔第三九四次會譏〕無人反對Mr. Bunche報吿害〔S/ 

1IS2D内所載的事實。但今天 . i午〔第三九四次會 

讖〕我曾對其中好些地方表示異譏；我想我甚且曾 

加以駁斥。 

' ^閱大,第三E伶JE式紀錄,第一編,a i— *具畲,第 

二 0 二次1%1«。 



酮於最近的事货,我雷然不擬純想自己所知,竭 

力爭辯，何我覺#^&不能說沒有人對道些事資提出 

爭辯，因爲現在尙無人有時閱去加以證明。所以我 

必須對這些事實的正確性以及提出這些事實的方 

式,它們的順序和給予它們的重要性，作最確定的保 

«。以色列政府至昨天深夜或今天上午方接到這件 

報吿書，所以我今天上午曾請理事會讓以色列政府 

提出它的意見。以色列政府的意見中必有幾項可以 

法蘭西代表說〔第三九'四次會譏〕，他深威失望 

不得不表示，以色列並未實iS Mr . Eban所提出准許 

Faluja埃及軍隊撤退的諾言。我必須說從法蘭西代 

表的這一句話無非是Mr. Bunche報吿書內一項最 

嚴霍的遗漏的不幸結果e 

我在今天上午業已指出，事實爲代理調，員 

並未提起以色列所接受的撤返Fahya軍隊辦法係依 

照M r . Bunche自己所提讖的條件，卽在同時實施 

十一月四日的決定〔5/1070〕及十一月十六日的决定 

〔5/譲〕時逐漸撤退。 

法蘭西代表所稱的諾言卽係Mr . Eban所作， 

並經Mr . Bunche接受認;S满意的那個諾言。撤退 

Faluja軍隊未能實施之故是由於埃及方面不肯接受 

Mr. Bunche的訐劃。General Riley曾將此事通知以 

色列政府，今天上午我尙引證過泰晤士報 .該 , 

提起埃及EL决定拒铯Mr. Bunche的針劃，並表示 

婉惜C 

關於這一點，因有人力言十一月四日和日 

的兩項決定各不相千之故，我要指出，理事會旣未 

接到代理調解專員的任何顇吿寄，法蘭西代表對於 

埃及政府完全拒铤接受十一月十六日的决定表示遺 

诚,那是很正営的。倶誰也不能否認以色列政府已 

接受十一月四日的決定,祇要實施該决定的字面不 

致打涫敵人接受十一月十六日決定的機會，否則就 

所 以 œ &事锼方中毎一方都接受一 項決定 

是不對的，正如IE十一月四日決定與較爲遠大和较 

近的十一月十六日决定—般重耍同樣不對。 

末後，英聯王圃的决饞草案竟雜未提起十一月 

十六曰的决定，我31表示驚異。因該草集中曾提及 

委搌和解委脣會~^之故，此種遺漏更屢奇特。各 

位當必承認，若能執行十一月十六B的決定，和解 

理事會 *H *—月十六曰通通一伴决箫粜，， 

方立m—我苒褀述一逼， "立節 " - ~ ^ 談剩方式 

謀取攝譏。各位是否知道，在該决瀵集通過之後一 

個半月，祇有以色列一圃表示願遒守該決謙案？在 

另一方面，今天上午我們尙聽見埃及代表正式表示 

他們贊助Khashaba P a sh a~我今天上午曾引證他 

的談話作爲證據̶̶的不《fô態度。 

這件決識案有意忽略了十一月十六日的和平 

籲，並乞助於前的一件穩定戰爭狀態的决定。各 

位難道不怕通過這件決議集會鼓滕這些亜拉伯國家 

的不《協锥度，頑強地不承認以色列的存在噶？它 

火，糜爛巴勒斯坦，因此使猶太人及ffi拉伯人同樣 

遭秧。 

末後，'我要對敍利ffi代表所引的那封信略講幾 

句話。亜代表吿我們，他不知道那封信是誰 

寫的，或寄耠誰的。那完全封匿名信，且從其 

體裁及內容方面看起來，任何人都會明白它的確實 

性是可疑的。 

敍利亜代表對於我提起康祝耶酥聖驊節一事瞥 

加以他所認爲正當的解释。我不得不說明我對他這 

種解释深咸惋惜。我曾提起拿撒勒和伯利g ,覺得 

我們應當公正地讚頌和平精砷的進展,因此恭故意 

提起一個在以色列佔領下的城市和一偭在ffi拉伯人 

估領下的城市。巴勒斯坦亜拉伯基督徒的和平慶 

祝耶穌聖誕節顯然不是敍利Si代表所默迎的一 

情。我今天上午業巳講過，住在巴勒斯坦的墓督徒 

很幸運除了敍利ffi代表之外尙另有一位保镀他們的 

人，而且是一定更能妥爲照拂他們的利益的人：我 

是指Monsignor Verjçani, Monsignor Verganî 最近被 

派爲教廷使節駐全以色剁的代表。 

Mr. RITCHIE(加拿大）：加拿大代表團與任何 

其他代表画一樣，也深悉巴勒»^坦情勢的緊急，« 

我們必須記着時閬和間等若千某本考虜。我不知 

«加拿大代 

] ,最好至明天 

上午再將英聯王國的決籙草âH交付表决。大家必須 

^這件决讖草案是今天中午方提出來的。加傘大 

我想其他許多國政府亦復如此 

——所以它顔有一個機會，不腧如何短促》能加以 

考慮並能研究鬮於埃及和以色列代表今天上午所作 

陳述的報吿，因當前問題如此重要，我覺得這不是 

不近倩理的旗度。 

倂 我 要 切實明，我提出這偭建 , # ^ 誶 英 

*月四日的決定便是休戰局面之聯王圃决讖草案的實體，而僅係就鷉理這件萆集的 

蓖爲迅速， 



主席：本理事會將先就加拿大代表方纔提出的 

提集作一決定。加拿大代表主張暫緩表決英聯王國 

Mr. PARODI (法蘭西）:我於今天上午發言時 

曾捎出我所或覺到的舉行銥判的困難。據我所知,其 

他代表圃也威资同樣困難。若干代表搠更另有一歷 

困難，卽它們與本國政府距離遙遠。 

所以我覺得加拿大代表的請求非常合理，我們 

應待至明天上午再舉行表決， 

我要對於我今天上午所說的話再就本間題實 

體部份聲明兩點。我的第一點是關於Falu】a事件的。 

.延至明天再行表決，我想知道埃及代表能否作一陳 

述，讓我們能一雖然代理調解專員不在Jft地一 

m法弄淸楚這憫問題。 

更有一點,闢於英聯王圃的決讖案，我覺得理事 

會應行考慮一下以色列代表所II表的另一項意見。 

我於今天上午指出十一月四日和十六H的兩件決譏 

粜各不栢干，理事會應促使各方把它們同時實施。我 

若沒有lîl解，英聯王國的决識草案並不專指十一月 

四日的決識集，因爲它所提起的是大會委派的和解 

委員會。以這件草案範園較廣。它的目標是想解 

決整個巴勒斯坦間題，而不是紙以休戰爲對象。 

在這種情形之下， 

Î 一點。 

點當有裨益，並與他的2fe議案的精神頗相符合，因 

爲̶̶讓我複述一遍一這件决讖案要比祇閼於實 

Mr EL -KHOURI (敍利31 ) :我剛纔聽見猶太當 

̶點我擬就這一點表示一些意見。我要報隹安全 

理事會，在猶太人開*ég赂前，巴勒斯坦共有基督 

徒一S0,〇O0人，現在則三分之二EJÈ逐出。這 

些人是從海法、札發和提庇里ffi逐出的。在猶太人 

捧制下的若干地方，例如拿撒勒,仍有少數墓督徒， 

其他地方的基骨徒一五〇，〇0〇人則均巳截逐 

走b大多數此等基眢徒現寄居敍利ffi、黎巴嫩、埃 

及、^約但和他虔。他們怎麼能在猶太人的地展內 

慶祝耶酥聖誕呢？拿撒勒仍有少數墓督徒，伊.人數 

县不夠的。海法、札發、提庇里亞和其他城市褢面a 

沒有基眢徒了。他們,已分別奔投其他各國。我要糾 

正猎太営局代表所耠予大家的印象。在猶太人現在 

統治下的多數地方，基督徒業a絕跡。 

主鹿: 

英聯王國的決饑草集？ 

議程上面的第一個項目< 

至明天下午再表决 

Mahmoud FAWZI Bey(埃及)：據我的了解，安 

—陳述, 

主席：明天下午本席自営請理事會討論這件決 

讖草案。屆時，理事會各位理事若仍欲在舉行表决 

前發言，他們當有充分機會表示意見。 

Mahmoud FAWZI Bey(埃及)：目前我可不可以 

請法蘭西代表確切說明他要我提供什麼赘料，讓我 

可以設法在明天發言時把那種資料供耠他？ 

Mr PARODI (法蘭西）：我璺得埃及代表若能 

就以色列代表剛纔對於Faluja事件所作的陳述蘀明 

他的立場， 

以色列代表曾就這個問題的一方面表示了一些 

意見。我想知道埃及代表擬接受或反對他的意見C埃-

及代表若反對這稗意見，我希望他舉出他的理由來， 

Mahmoud FAWZI Bey (埃及）：我完全聽命於理 

我可以現在就答覆或明天再行答覆，聽憑理 

事會決定。 

主席：埃及代表若能立卽答覆法蘭西代表，本 

席認爲不如立卽讓他發言。 

Mahmoud FAWZI Bey(埃及）：Faluja事件業經口 

由七位理事組成一說明。這些說明都有紀錄 

可査。iB-我將轼行撮述我以前所講過的話〔第三九 

四次會譏〕以及埃及政府送交理事會的資枓。 

大家——至少非猶太民族主義者各方面一都 

承認，埃及軍隊的被圃於Falu】 , i是破壊休戰定的 

結果。依照安全理事會十一月四日的決譏桊〔 s / 

1070D,在Falu〗a園困埃及軍隊的猶太民族主義者 

軍隊理営撒返。大家當然都巳知道，截至現在爲止， 

他們仍未'撒退。他們t"提出許多託辭，伹具正的理 

由則爲猶太民族主義者想把被圍在Falu]a的我方軍 

隊作爲人笛，用以獲取若干軍事或政治利益。聯合 

國代理調解專員和觀察員所提許多次報吿書都a承 

提到Falu]a，我也要將今天下午我從埃及政府 

方面所得到的若干涫息報吿安全理事會，據我方消 



息，猶太民族主義者的革隊於過去四十八小時內曾 

猛烈進攻，企圜涫耗Falu】a 63我方S!Tf，。 {ij'F在 

g中和? J f â上W時;^攻。這是P大校.！^ '乃吉布 

各區域H攻勢 f ù全面 ' M i ï i ffi-my 。 

我希 S法西代表 Q - w m m m i滎已足多。他 

若需要任何詳細愤形，本人唯命是從，也,I現在郎 

可答稷他。 

Mr PARODI (法闞西）：我耍埃及代，5?滩一 

些說明的要點所在卽剛耩所作的一項陳述，in Fa-

luja 的埃及駐軍未撤返至他們自已的防铰之故是因 

埃及方面未實施代理調解^員所擬定的全部訐剷。 

我若未誤，rf剛纔的說話，那項訐，!曾規定幾個階段。 

由雙方在各階段中同時採取某些步113^這是所要 

求說明的要點i 

Mahmoud FAWZI Bey (埃及）：我不-很明白法蘭 

西代表的意思。他圼-不是問這ê K爲埃及Sfî!î?沒有 

暂施代理ID.甲r IT员的全部ti 之t'k ？ 不 白 r n i 

西代表W意)3。我顷:Êf : - ^̶點爲淸晰 f iU î念。 

埃及代表嗣用法文續稱： 

我想知道法蘭西代表的意思較爲淸楚一點。 

Mr. PARODI (法繭西）：以色列代表剛膚稱， 

代理調解専員凝分幾僴階段使Fa l u "解函，但埃 

及當局則須負谮某些義務。這!^就是沒有贲行的義 

務。我的意思正是指這點。 

Mahmoud FAWZI Bey(埃及）：法蘭西代表ÉL使 

我較爲明白他的問句。我要向他道謝。 

代表調解專員所釐訂的那稗规定其眚並非規 

定。那贲在是接受猶太民族*#c :*&<ei î i '，使被圍 

於Faluja的埃及軍隊逐漸撒退間題a這'决>^能遮蓋 

亊資，Ê卩園困Faluja爲以前破壊休戰協定的果， 

旅爲微績破壊休戰，且Faluja的饞镄被圍實係藐親 

安全理事會十一月四日所頒佈的命令及聯合®代理 

調解専員的規定。代理調解専員规定十一月十九日 

爲撒退曰期。 

所以，其他事情係細節。主要事!R仍未變更， 

卽埃及軍隊仍被園於Falu】a,對方哦在f i 'JOK安全 

理事會及遠反理事會的命令，尤其是十一月四曰的 

命令。 

法蘭西代表也許在暗示闆於補給Falu】a埃及 

軍隊的某些控。我們在理事 fT l îTn^l委a舍襄面巳 

^fif;;^'-^:^ 'Ïîa,'二'〉:r;;J， RL^iî"己littfi提 
出 來 使 事 會 之 m 0 m . tf mam-irâ逞他問 

SÊ逾一小時之久。我很願意m新再遍， {H-我想 

理事會不會要我再講罷。 

我諧理事fr不要被許多旁枝細節所蒙蔽一我 

們業已？<1悉®太II言入的那套方法一因此忘記了 

主題和主要事實。這些主題和事實IT在目前，*麟 

續在目前。主要事暂爲埃及軍隊之皲猶太民族主 

義者的軍隊園困在Falu】a,是4fe視安全现事會、破 

壤沐戦協定及違反理事會十一月四日决漭棻很明白 

的文字與精神的。這是不能更改的事贲；這是主耍 

事實。 

猶太人提出的不准Falu】a軍隊撒退的理由是因 

爲埃及政府不肯接受十一月十六日決'遙之故。今 

天上午我已說明我方對這件决議的玄場，並曾提 

起埃及政府關於這個問題寄耠委員會，和嗣後寄耠 

理事^"本身的各文件。我說埃及政府在原則上接受 

十一月十六日的決^案。我令天上午&說過，埃及睦 

軍部長&寄一信與聯合國首席觀察員General Riley, 

凝稱他準備立ÊU——在實施十一月四日決遴桊之後 

三天內一與聯合E^fsa察g或聯合國代理調解専員 

$A資施十一月十六日决讒進行談,。卽使假定這 

兩件決^桊應一件在前一件在後，誰也不能否認十 

—月四日的决譏案仍覊有效。這件決議案必須實施。 

由於自然次序，人們顯然必須先經過最近的地步方 

能推進至較遠的地步。 

舉一個例子，讓我們研究一下十二月七日Mr. 

Bunche致安全理事會所S£委員會的信。Mr Bunche 

在這封信裹面稱，以色列的不願妥協不何使十一月 

四日的决讒案不能實施，並爲實施十一S十六日決 

f'H案的重大障礙。在代理調解專g的一件來電一 

編爲文件5八152分發̶̶內，大家也可以閱悉阻 

礙十一月十六日決譏桊的實施的是猶太民族主義者 

不願妥協的態度。 

我現在提起十一月十六B决讒案的實施或不實 

施問題之故是因爲這個問題巳成爲不實施理事會十 

—月四日決5^案，讓猶太民族主義者可以更進行侵 

略、擴充及佔據更多土地> 並攻奴更多陣地的又一 

藉口。例如，我提起的代理調解専員那件來電中末 

尾稱，猶太民族主義者及其颌铀所採取的態度EL使 

代理調解専員"無法對"⋯休戰情形作有效監察， 

蓋因以色列方面現 a拒絕聯合國觀察员進入其地 

區，而Mr Eytan在十z:月二十二日之來函中復表 

示 '以色列政府深成不得不保留其行自由權'。" 

封於熙意11 ]̂51^事赏的人們，事贲已足夠淸楚了。 

我們决不可被旁枝細節和非事窗所吸引，而忘記了 

審査事實、-主要事實、有閬係的事實、以及據以採 

取行動的義務， 



Mr MALIK(蘇維埃社會主義共和國聯盟）：蘇 

聯代表圑整明保留在明天丄午安全理事會*鎩,就 

英聯王囟決《袠表示意見的權利。 

主席：我們都!^理事會在明天再对; ;巴勒期 

坦問題時，各位理事]^3可^明他們的立場，並且將 

以英聯王國的提案爲主要討rtâîîî料。截至目前爲ik， 

這是提交理事會的唯一提桊。 

不久以前，本席曾建議理事會應於!^天下午三 

時的會議時再行討谕巴勒斯坦問題，當時無人表示 

異讖， 

決定如譏。 

五.繼續討,7H3印度尼两ffi問題 

綞主席邀請，澳大利亞代表Colonel Hodgson，印 

度代表Mr Desai，荷蘭代表Mr van Roi】en,菲律賓 

代表M r Ingles ,印度尼西亞共和國代表Mr Pilar 

就理事 f r讖席。 

主席：理事會於昨天下午中 Ih討印度尼西亞 

問題時〔第三九三次會IS〕，哥侖比亞代表【^1曾提出 

—件决遴草棻〔S八160〕。嗣後理事會又接到中國代 

表F?I所提出的另一件決譎草案〔S/I162〕e現請各位 

開始对論這兩件決議草案。 

Mr VAN ROIJEN(荷蘭）：我本來深望今天下午 

能代表荷蘭政府再行狻表一件陳述，闡明安全理事 

會內有娥位理事所要求澄淸K若干要點。伹我很抱 

歉不得不報吿各位，荷蘭政府尙未能以必要的命令 

給我，因爲在我最後向本國政府餡示時，荷STE:府 

內部的i;、ï論以及與a達維亞當局的必要磋商都尙未 

完畢。荷蘭政府授權我罄明，明天一定可以發表一 

件昨天所預期的陳述。 

Mr EL -KHOURI (敍利 JK ) :安全理事會決識案 

分段(b)規定："⋯一立g]!释放縐統及十二月十八日 

以後被捕的其他政治犯"。我耍諳問荷蘭代表，這一 

句a實施至什麽搔度。荷蘭代表能否提供一點說明， 

被捕的是那些人，及到目前爲Ih ,遵照上述決讖案 

而被稃的是那些人？據我的了解，至今尙未秄放一 

入，且全體被捕的人1^3仍在拘禁中。在閧始^論這 

個間題之前，敍利亞代表圑想知ÎË關於fF放政治犯 

的決讒案業已實施至什麼程度。荷BE:代表若ft供給 

此項說明，我們將深爲激。 

Mr VAN ROUEN (荷蘭）：據我的了解，業已 

稃放的十四個有聲. 望的印度尼西亞人一我在丄次 

代表荷蘭政府發表的陳述中曾提起這些人〔第三九 

三次會譏〕̶̶大多數均爲印度尼西亜共和國代表 

圑闞員和巴達維《S其他有聲望和擁讒共和國的印度 

尼西亞人。钹我,到的消,t、， Mr Soekarno和他 

的幾部長仍受法文所 " r é s i d e n c e survei l lée的禁 

閉。他們不在監獄內， l ia從未被囚在監獄內。我 

希望在我明天發表陳述時也能夠提到這一點。 

Mr DESAI (印度）：今天早報上有一段報篛稱， 

有幾個颌铀已截遷往他處，有幾惘甚且已被遷至爪 

眭島之外。荷蘭代表能不能也供耠我們一點閼於這 

件報0$的资料？ 

Mr P A L A R ( 印 度 尼西安全理事會於十二 

月二十四日通過一件决議案〔S八150〕，着令在印度 

尼西 f f i立停火，立卽释放敏统及十二月十八曰 

以後被捕的其他政治犯。那是十二月二十四日。<B 

昨天荷蘭代表報吿理事會，荷蘭政府尙在研究理事 

會的决議案。 

卽使有任何理由可以相信接受停火要求應由侵 

略國加以研究，我們也絕對不能想像荷蘭政府會有 

什麼理由不遒照安全理事會的决議案释放總統及其 

他政治犯。我昨天理事會指出〔第三九三次會議〕， 

理事會的決議案決非指釋放I*旋委員會主持下在巴 

達維ffi參加談判的印度尼西55代表圑少數一尙非 

全數——剛員。理事會通過決議荬時其用意明明爲 

釋放印度尼西亞共和國政府領袖。安全理事會的決 

m案用很顯明的字句命令释放緞統及其他政治犯。 

Mr van Ro.jen在他昨天向理事會所作的陳述中〔第 

三九三次會議〕宜稱： 

"荷蘭政府及印度尼西 f f i政府將說法使袠 

加此次商談〔以求建立臨時聯邦政府〕者，不論 

其目前之行勒自由是否仍受限制，能*完全自 

由，俾可參加。" 

荷蘭代表的這項陳述巳非常明白地表示，聯合 

國安全理事會雖巳有明令，荷蘭政府B前或在若干 

時間內並無釋放印鹰尼西亞政府領铀之意。現據荷 

蘭官方公報稱，荷蘭當局不01不在研突閼於釋放印 

度尼西亞共和國總铳及其他政治犯的安全理事會命 

令，反決定把這些共和國頜铀遷至爪哇以外叢山中 

的旅館裹去。這就是表示，這些政治犯不但沒有释 

放，他們的被拘更可因此譖實。所以，除了拒铯安 

全理事會的停火耍求之外，荷蘭更公然不理會安全 

理爭會的此一要求。當HI度尼西亞共和國各領釉仍 

爲荷蘭的闪犯之際，理事會怎麼能希望達成談判墓 

礎，以謀解决印度尼西問題呢？ 



更有一點，安全理事會應知道，荷蘭的所以能 

慮獲印度尼西ffi共和國總统及其他共和黨政治領釉 

無非是荷蘭違反了休戰络定第十條〔S/649附錄拾 

壹〕而向印度尼西亞共和國偸裟的結果。我們深信 

荷蘭違反铋定第十條卽抱此項宗旨：耱捕共和國各 

領袖 , 

荷蘭把總統及共和國其他領釉遷至爪哇外各 

地曾提出些什麽理由呢？荷蘭政府的正式陳述〔s/ 

1166]聲稱，荷蘭政府"有鑒於其儘速恢復印度尼 

西ffi法律秩序之義務，決定暫使若干共和國官吏至 

爪哇島外山間旅舍居住"。 

涉，這是我所 

談，而 

未提出任何明確聲明， 

通過后開决讖案〔S八162〕。這是它不可逃避的義務— 

具實及善意的解決。因此我要教促安全理事會立卽 

採取措施，使這些人能被釋並讓他們有完全行動自 

由。 

所以我赞助中國的決議草案。 

夏先生（中國)：由於我所提决譏草案的性質， 

承蒙哥侖比亜代表非常謙#慷慨，願意譲安全理事 

會先行審議我的草案。因此我擬就我所建饞的決議 

案〔5/1162〕略講幾句話。 

安全理事會諒必我曾在昨天的〔第三九 

三次〕會議時建議，理事會似可暫緩表決烏克蘭蘇 

維埃社會主義共和國代表圈〔S八158〕及蘇維埃社會 

主義共和國聯盟代表圑〔S八I 5 9〕所分別提出的兩 

件决譏草案，俾荷蘭代表圑能有機會對安全理事會 

—九四八年十二月二十四R决議卖〔5/1150〕的兩段 

正文確切表明它的立場。我原希望荷蘭代表到現在 

當可有所聲明，足以消释我的疑麋，並使理事會無 

庸抹取任何其他行勋。但於參酌他剛纔的談話之後， 

並有瘻於這個間題的急迨，我現決定提出一件決議 

草粜。若幸而荷蘭政府業已決定释放各政治犯，則 

理事會決議案中繭於立卽釋放印度尼西ffi共和 

國總統及其他政治犯的正文部fô^非常簡單。荷蘭政 

府若頗意的話，可)51在幾分鐘之內卽頒發命令。荷 

蘭代表昨天下午向安全理事會報稱，巴達維亜十四 

個有聲望的共和國人員，包括Mr Hatta駐巴達維 

亜的私人代表在內，均巳释出。這些人的行動自由 

從钹生銜突之時起a遭受限制。這是可喜的消息。 

但理事會决議案的用意則係指另一批人。它確切提 

起印度尼西ff i共和國總統及其他政治犯，包括Mr 

Hatta在內。因這些人的命運尙未可知,且因荷蘭代表 

"備悉荷蘭政府迄今仍未遒照一九四八年 

十二月二十四日决議粜之規定，釋放印度尼西 

亞共和國總統及其他政治犯， 

"促請荷蘭政府立卽释放各該政治犯並於 

通過本'决讖案後二十四小時內報吿安全理事 

會。 " 

中國代表圑提請安全理事會審讖的這件決譏草 

案實與十二月二十四日通過的那件决畿案大致相 

同。 

讓我重提一下理事會在那天通過的决議案ISI 

文。該决議'案正文第一段分段(b)促諳雙方"立卽释 

放總統及十二月十八日以後被捕之其他政治犯"。 

決議案的這一郯嗜獲得七菓贊成。投，9:赞成 

的計爲阿根廷、加拿六、中國、哥侖比亞、敍利亜、 

英聯王國和美利堅合衆國七國代表 i !。我希望今天 

向荷蘭——它是聯合國忠實會員國之 提出的 

第二次呼籲eg猹得理事會的一致同意贊助。我之所 

以樂觀是根據下面各榑理由。烏克蘭蘇維埃ff±會主 

贫向安全理事會提出同様請求。據我記憶所及，法 

蘭西和比利時代表圑亦未企圖替荷蘭辯讒它此項 

行勖，所以我希望這件簡單的決讒集可以猹得理事 

會的一致贊助，至少能挽回理事會的一部&權力和 

威信 i末後，我希望荷蘭代表能像中國代表圑提出 

這項請求一般，抱同樣友弁精神，響應理事會的呼 

額。 

Mr VAN ROIJEN (荷蘭）：我很抱歉不得不再 

請求准我發言。我想答覆印度代表提出的間題。Mr. 

De^i問我有沒有看見閼於將政.治犯遷往山間旅舍 

的新閡報導，印度尼西亜共和國代表Mr Pa l a r也 

提起這項新閜。我祇能說我巳看見此項報篛，並a 

請荷蘭政府供铪確實情報6我盼g卽在明天發表陳 

述時大概一定能夠就這個[^題向各位提供正碓的情 

顇。 

部{3"地複述理事會業a通過的一件决議案，但仍有 

一點新的意義在內。這個新的意義便是這件草象含 

有若干譴貴之意。它的第一段稱： 

"備悉荷蘭政府迄今仍未⋯⋯释放印度尼 

西ffi共和國縐統⋯⋯"等C 

因爲我祇請求展緩不到二十四小時，而且因爲 

我希望明天上午卽可發表陳述,我想向理事會建鑤， 



通過這件決讖案殊嫌太早，且等於未得到荷蘭政府释出。 

夏先生(中國）：我不能接受荷蘭代表對中國代 

表圃所提決議草案的解释。我厥在决難案內敍述事 

實,說荷蘭政府迄今尙未释放那些政治犯。我相信理 

事會內全體代表必都承認這是敍述事實。我可以聲 

明我絕未存譴賁荷蘭之意，我也凝得這不是譴責荷 

蘭的逋営地方。 

Mr EL -KHOURI (敍利 f f i ) :我覺得荷蘭代表明 

犯的'决識案垒無閼係4 

—件事情，释放政治犯是另外一件事愤；他們現在 

是俘虜，自由受限制，並關在集中營內。我們厥須 

知道闥於他們的這一點就夠了。我們紫a知道這一 

點，荷蘭代表也e>承認。我們明天盼is聽見些什麼， 

會使我改變要求释放他們的初衷呢？他們是應赏 

释放的，至少印度尼西55共和圃總統及各部部長是 

應営释放的。這些人'沒有理由應受拘押，應卽予以释 

放，並且這個間題與理事會盼靈明天從荷蘭代表方 

面得到的資料無涉。我們希望齄見他吿訴我們，這 

些人巳被釋放_^他說他不能報吿此锌涫息,W明天他 

或可提出一點其他涫息。我們不知ktt j fê顇隹些什 

麽涫息。若理事會通過中國的决譎審之後，明天能 

獲悉荷蘭政府業經遒照辦理，釋放這些政治犯，我 

ffï將深爲快慰。我們若能得到這樣一個答筏便滿意 

了 e 

荷蘭代表昨天稱,這些政治犯得到一切觼遇、尊 

重和舒適。我不知道按照軍隊習用語，這句話應作 

許知道的。我想座中除我自a沒有任何人有過這種 

經験。我巳有過這穗綞驗，我知道我從前生活在何 

種 i t遇和舒逋的狀况下，按照軍隊習用薛，那綞不 

是指能享受舒逋。 

這些都是有茧§1的人，被箄事営局闞入集中營 

內,故i|g應設法儘速把他們释放出來。就我自己的倚 

形而論，我威覺卽使多住一夜也會對我的健康或甚 

至我的生命有害的;我希望不致再有拖延6依照軍隊 

辦法，他rr若把一悃士兵所能享受的舒適耠予任何 

人一卽便是印度尼西亜共和國縐統一 

好的了，因爲享受舒適的程度以士兵爲起點，一切 

平民都在士兵之下。 

因爲這個理由，我覺得展緩通過中國的决饑草 

案是不公平的。明天我們希镇荷蘭代表吿訴我們,荷 

所有务政治犯都巳 

國代表請求理事會一致同意通過這件決議集是很公 

平正赏的。 

Mr FALLA (英聯王國）：中國代表業巳指出， 

在理事會通過十二月二七四日的决議案時，英聯王 

國代表圈是贊助該決讖案中相等一段的各代表團之 

―，所以在原則上它自當贊同這件決譏章粜的意思。 

同時它覺得理事會似應允許荷蘭代表的請求，卽在 

展緩一個短時閱之後他希鎮能就這一點加以說朋。 

所以這件决議草案若於今天下午交付表决時，我將 

棄權。 

夏先生（中國）：我很抱歉我又要插進來講幾句 

話。我想大家都深知中國代表圑遇到此顛問題向來 

都非常體諒他人，任何代表請求展餒或略予延長時 

閬，中國代表團向來都肯通融辦理。我不記揭中圜 

代表圃曾拒铯過這種請求。我不願不近情理，但對 

於這件事情，我看不出爲何要展緩幾小時或一天的 

理由。我不明白荷蘭代表爲何需要延期庶可猹得解 

释或其他情報，或爲何尙須向荷蘭政府請示。我業 

a說明，荷闞政府若巳株取行動，這伴決議集並無 

害處。敍利ffi代表也說，理事會若獲悉荷蘭政府業 

a照辦，當極成偸快。事實是不能更改的；我們請 

求通通這件决議案祇是想盡我們的義務。我實在看 

不出要展緩的理由。若有良好理由要求展緩，我將 

欣然赞同；04我實在看不出有什麼理由。 

主席：這件提案的提案人促請理事會把它交付 

表決. 

言* 

Mr MALIK 

和國所犯的侵略行爲實爲公然破壊理事會的决覼 

粜》我推想沒有人會懐疑荷蘭政府是在忽親安全理 

事會促請停rt :敏對行動及释放印度尼西 f f i共和圃癱 

統及各政治領釉的兩項要求。這些人是於荷蘭軍隊 

發勖軍事行動進攻印度尼西亜共和國之後被荷蘭軍 

事當局拘捕，送進監獄的， 

理事會昨天〔第三九三次會讒〕巳聽見許多閼於 

威信和威信賻題的話。據稱侵略不能說是侵略，若 

把荷蘭政府的行動稱爲侵略殊爲不因爲這將損 

害它的威信。倂荷蘭政府自己則並未顧到安全理事 

會的威信。它不但沒有實行理事會的決饑集，它並 

且認它自己這穂態鹰是很正常的。荷蘭政府對於安 



安全主耍機構的權力酋加以絲毫考廑嗎？荷蘭政府 

曹尊重聯合國的威信權力嗎？它顯然沒有；事實?^ 

明它沒有。 

蘇聯代表闞有藜於荷蘭政府經過了四天仍不願 

執行安全理事會閼於停It戰事的決讖衆，昨天尙提 

出一件提案〔S八I59〕，建議荷蘭政府應於二十四小 

時內停Ik對印度尼西ffi共和國的軍事行動。昨天有 

人說，這項主張提出太早；荷蘭代表垒無表示，《 

有他的一位後台老板應允今天答覆。到了今天安全 

理事會仍未接到荷蘭的答覆。換言之，荷蘭政府是 

在齄績拖延這個問'題，同時它顯然正在翁力懿法迅 

速完成對印度尼西亚共和國的侵略。它是在拖延時 

Nl。 

荷蘭爲什麽要這樣做呢？它爲什麼忽視安全理 

事會的決譏案和建求呢？ *Ë爲什麼要破壊這件決譏 

粜的實施呢？答案是很簡單的：它預料安全理事會 

內它的後台老板一定會替12撑腰。理事會內碓有這 

種後台老板。昨天這些人否決了蘇聯代表,的一件 

提案一該提案主張荷蘭政府應於二十四小時內停 

Ik對印度尼西亚共和國的敵對行勖。今天這些人又 

抱定決心想杏决要求荷蘭政府释放印度尼西JS共和 

國總統的提粜。這些後台老板之 英聯王國代 

表一今天業巳就這個間題表示意見。他說他認爲 

這種提集"不近情理"，將在表決時棄權。事實是這 

樣的：荷蘭政府知道安全理事會內它的後台老板一 

定會予以保讒，覺得它儘可泰然不理-安全理事會的 

要求，忽視理事會的威信和權力。 

現在的愤形便是如此。據我的意見，大家都巳 

很明瞭一列情形，用不着特別加W評論。 

但理事會必須注意一點，卽例如在討論巴勒S»; 

坦重復發生敵對行動問題時，英聯王國代表卽挺身 

而出，發表堅决陳述，並提出廣泛要求。今天他所 

提出的閼於巴勒斯坦問題的決議草案〔S/1163〕卽 

荽求立卽停 Ik巴勒斯坦的戰事e蘇聯代表画*助這 

件提案 6藓鵪代表團在涉及原則閬邇時抱一貫 

政策。敵對行鼢之重新iï^生及世界上任何一處的破 

壤和平安全情事均應由安全理事會立卽加以注意並 

採取有效措施加以制ik。 

蘇聯代表圑將贊助英聯王國關於立卽停Ih巴勒 

斯坦敵對行動的提案。它將在明天討論英聯王國的 

決議案時就這憫間題說明它&:意見。但英聯王國代 

表圑何以一言不资呢？在討論立卽停Ih印度尼西亞 

戰事及採奴有效措施制Ik荷蘭政府對印鹰尼西亞共 

和國的侵赂問題時，爲何它竟'g無建議呢？英聯王 

阈代表爲何保守械默，爲何他要棄榷，爲何他否决 

蘇聯的提案一卽要求攻擊和平及'^te防?^的F卩 

尼西亞共和國的荷蘭佼略者應在二十四小內停 Ih 

軍 事 行 勖 的 提 袠 — — 呢 ？ 英 聯 王 g 名 代 不 r 

話了。他們好倮失掉了舌頭，一言不發。這完全是 
偏51，饺赂者及歧視受侵略之^者的jB^策。 

這稗政策有助於烺稷而不是支持安全理事fï"în 

聯合國的權力，也不'3加強維持國際和平及安全。瑰 

，會對任何fi略、I放對行f«的爆狻或̶m® ，小m 

在什麼地方，均應抹同樣的客觀立場。W安全ï 'i事 

會內某些理事國則反稷無常6對於有^人它們聲色 

俱厲，對於別人則不趲一辭。它們不fB.不^一辭，而 

且阻礙理事會採奴有效措施制ih侵略，因此鼓ISSï荷 

蘭政府艇續對印度尼西 e共和國侵略。這情形是 

不可容忍的。 

蘚聯代表圃認爲安全理事會昨天否'决欽聯的捉 

案一一該提案要求荷蘭政-府在二十四小時內停11:對 

印度尼西亞共和國的敵對行Kl̶--是不公平的，是 

錯誤的。'這是理事食最大的錯諛之一，f!於*e的威 

信權力有害無益。全世界人民理事*此棟舛誤决 

定必將深爲諫異，而且深感失望。 

蘇聯代表圑贊助中國代表圃今大所提出的提 

案。該提棻要求荷蘭政府在二十四小時內放印度 

尼西亞共和國總铳及各印度尼西亞政治颌袖。 

倂蘇聯代表圃認筲這悃要求尙嫌不夠；這個要 

求尙嫌太少。理事會麽要求立卽將他們放。所以 

我們將投蔑贊助中國的提案，{«4我們認爲理事會應 

更進一步。它應要求荷蘭政府立卽停It對印度尼西 

ffi共和國的敵货行動。安全理事會若要負起它的, 

大使命，達成及加強國際和平及安全，它必須更進 

一步；它必缦耍求荷蘭軍隊立卽從印度尼西亞共和 

圃領土撖返。安全理事會若通遒這三項决定，它異 

具實行了 t的重大使命，它的行動就符合憲章及幾 

百离普通人民對它的jll璲。 

所以安全瑰事會切不可半途而廢。1£必$^採!(《 

决定，堅决着令荷蘭政府到底還是須籽放印度尼ft 

亞共和國總扰及各政治犯。《理事會必织m—^ : 

它必須要求立卽停止敵#纟行動，並立卽將荷闞軍隊 

從印糜尼西亞共和國頜土撤返。 

蘇聯代表團於參酌荷蘭代表昨天所作的陳述之 

a ,並瘰及荷蘭政府忽視-亥全理事會的要永、不:^ 

重理事會的權力，並破壊 ' (2的威信，W此認爲isr將 

中國的決議草案略加修正。 I f *二末尾的'通過 'U s 

字應改爲"履行"兩宇。這樣方可與現實較爲相^。 



因爲這憫理由，蘇聯代表團提饑把"履行"代替"通 

過"。這一句的意思將爲安全理事會促請荷蘭政府立 

卽释放這些政治犯，並於履行這件决讖案後二十四 

小時內向理事會具報。 

安全理事會不可通過這様的一件決議案。它不 

可"促請"荷蘭政府。荷蘭政府業已對印度尼西亞共 

和國犯侵略行爲，並拒絕释放其總統和其他政治犯。 

安全理事會不可"促請"，它不可間侵略者是否願意 

株行理事會的'决識案。依照憲章，安全理事會有權 

要求侵略者屐行理事會的決戴案。 

這是蘇聯代表圑提出這件修正案的理由a 

Mr JESSUP (美利堅合汆國）：我擬很慟覃地就 

中國代表所提的決讖草案及蘇聯代表剛纔所提對該 

草案的修正案表示一點意見。各位大槪导，在理 

事會十二月二 二日的會議時〔第三八九次會譏〕， 

我曾爲美國代表團發表一篇陳述，指出美國政府看 

不出有什麼理由應在印度尼西亚重復钹動敵對行 

動，且美國政府認爲重復發動敵對行動係屬違反安 

全理事會一九W七年八月一日的决讖集〔S/459〕。美 

國代表團於那一天聯合了哥舎比ffi和敍利S兩國代 

表提出一件決議案，載於文件S八142內。這件'决 

譏案於略經删改之後被理事會於十二月二十四日退 

過〔S八150〕。 

我們三國聯合提出的]^決議案內有兩項定未蒙 

安全理事會採納。一項规定卽引述論，認重開戰 

S係與一九四七年八月一日的決議集相牴觸。另一 

項規定係促請撤退軍隊。安全理事會眛經就這兩點 

抹取行動，美國代表M當然祇能接受理事會闢於這 

個問題的主張。 

這件決讖案的提案人，卽中國代表，&很明白 

地向理事會指出，闢於理事會十二月二十四日通過 

的決議集(b〉段，我們巳遇SI—稗特殊情势，那就 

县释放印度尼西1E*和國總铣及#他政界高轵人m 

鬨題。這些人自十二8十八日起卽遭荷蘭逮捕。我 

很贊成中國代表針對這一部—這是安全理事會 

十二月二十四日通通的範圑較廣的决讖案中一部份 

一提出其決議粜的理由。美國代表圃將投累赞助 

這件決議棻。我們也接受不同意將該提案展緩辦理 

的理由。 

我希望能得 

到一點闞明。我覺得提出這件修正集之故也許是因 

爲對於該草案案文意義略有誤會所致。據我的解釋， 

中國決讖草案第二段最後二行是指荷蘭政府應於逋 

通這件決議 lg後二十四小時內向安全理事會提出鬭 

於释放這些政治犯的報吿。决議集內若用"履行"兩 

字代替"通過"，則據我的解釋，這件報吿書將延至 

释放這些政治犯後二十四小時方行提出，而不是在 

確實通過本决讖案後二十四小時內提出。這件决議 

案的提案入和起草人若能吿訴理事會這榷解释是否 

正確，我将深爲或激。這搏解稃如屢正確，蘇聯代表 

也許不致堅持他的修正案。 

夏先生(中國）：我與美國代表的見解完全相同。 

我並不或覺蘇聯的修正案能加強這件決讒案，因爲 

"立卽"兩字語氣已足夠強硬，其他可以採用的宇樣 

亦不過如此。若加入"皿"或"屐行"等字樣，這一 

段的解释可能像Mr Jessup所說的一般，不但不能 

把它加珐，反可把它减弱。我們祇請荷蘭政府释放 

某些政治犯，然後報吿理事會而已，任何他種指辭 

將失去對一個獨立國應有的醴貌。 

主席:我若未聽錯，蘇聯代表所提的修正案係 

主張在本決議案法文本內用"de la mise à exécution" 

代替《de l'ddoption"等字樣。 

Mr VAN ROIJEN (荷蘭）：我想說 ,當然與 

主席請蘇聯代表闡明其修正集閬題無關，但我根願 

意利用這個機會就中國代表所說他的決蕺草集的含 

意略講幾句話。夏先疰稱他不願在其決議草集第— 

段內作譴資之語，我當然完全接受他這一點，但我 

不問他的勖機如何，任何抱客親態度的旁 

卽以後看到 

這件决議案的任何人也不得不作如此解释。 

尙有另外一點也是我所不得不提出反對的。敍 

利亞代表提起這些政治犯被拘於集中營內,我覺得 

他是措辭失檢。這些人雖被拘捕，並非胺在集中營 

內的pq犯。據我最後所知道的消息一 

明我 a請政府再耠我一皿息一他w是在當局 s 

親之下被輭禁在住宅內，佴仍受到一切可能的齷遇 

和尊欹* 

Mr DESAI (印度）：我希—領安全理事會各位代 

Î二次表示一點意見。印鹰 

會予以通遇。 

我於諦聽辯論後，就我的觀瘵所及，荷蘭代表 

唯一反對之處便是威信問題。對於他想保誑荷顕政 

府的威信一事，我自當深表同情，伊這個問題若果 

牵涉到荷蘭政府的威信，則它當然也牽涉到安全理 

爭會的威信。除了安全理事會的威信問題外，還有 

印度尼西亜共和國各領釉的威信問題。他們的龃績 

被囚，每天都可以影響他們的威信和印度尼西ffi人 



R的威信。這無疑是理事*所應加以考慮的一個窜 

案的原丙。 

五天巳鸫遇去了，顯然荷蘭政府尙未明睐"立 

卽"兩字之意。在英國語文褢面，這個字非常明白，我 

覺得決不應在暸解方面资生任何困難。這件決議粜 

有什麼地方不對呢？它祇說雖已通遇一件決讖案,仍 

未被遵行。今H之事不出兩途:或則荷蘭政府決定遵 

行這件决讖案或則它決定不遒行這件決議案。它若 

業a决定遒行，則我們明天聽見Mr. van Roijen向 

理事會陳述此意，將深威快慰。*È若不摒^行，它 

若仍在加以考慮，那末我相信這件決讖集可以^助 

它作一*定。 

大 家也應安全理事會祇有兩天便須結束 

它在巴黎的會議了。我們若等到明天再作決定,我們 

便祇有很少時間可以得到荷蘭政'府方面的報吿，究 

闉是非常賓 

貴的， 

我尙想提起另外一點。荷蘭代表會蝎力ffi^理事 

會聲明，印度尼西亞各政府領铀尙未關在監獄襄面。 

我要他知道，我也要理事會各位代表知道，這些人 

掛於他們的自由婆比對於他們'的舒適些活更爲重 

視。對於他們，這不是舒適或享受閬題；這是一個 

榮譽及自尊心問題。問題不是他們被拘於集中營或 

旅館內，两題是他們'是否自由。閬題是他們是否應 

繼耩做奴隸或能以自由人的資格锬剩。這便是理事 

Colonel HODGSON (澳大利 f f i ) :大家諒必 f f i ^ , 

荷蘭政庥無拘捕政治犯的前例,不擬拘捕政治犯,並 

從未拘捕政治犯〔第一七八次會議〕。荷蘭代表係用 

監鑭兩字（Surveillance),那末，&視兩宇似乎赏然 

不是指闢在普通監獄內，何確係指拘禁一並係嚴 

密拘禁一在私人住宅內，並有軍赘守衞。荷蘭代 

表今天又吿訴大家，這》政治領袖祇受監親，仍能 

¥受一切舒適。 

-二月二-

的，當天下午卽傳達至巴達維亜。荷蘭代表大槪也 

立卽用竈話將這件事情報吿他的本國政府。安全理 

所以我要再 

口十五條。 

接受及遒守安全 

理事會的任何決定，不論管轄或權力間趣，從理事 

會所接到的各秭報吿看起来，荷蘭當局不佴未遝守 

並正在採取步驟把印度尼西3?政府 

中若干較爲重要的入員閽入監獄。 

所以澳大利亜代表圑希望這件決議案能獲通 

過。有人吿訴我們，這件决議集有譴貴之意。那也 

許是有的，但爲何不能加以譴責昵？ 

我最後祇擬講這幾句話。我不明瞭英聯王國代 

表在今天所舉的理由，正如澳大利亜代表圑不能明 

瞭他昨天所舉的理由一樣。他說他覺得應當等待荷 

蘭政府明白表示擬採何種措施。這是不是支持安全 

理事會權力的辦法呢？英聯王國代表績稱，接連兩 

天對同一問題投惠有失尊嚴，因此他一反從前的立 

場。提出這件决議案的顯明用意便是要讓各代表重 

行考慮他們昨天所採取的態度，希望安全理事會能 

就這個問題抹取一種異正確切積極的措施，並有所 

舉動俾可支持安全理事會的權力和威信。因此，澳 

大利Si代表圈雖無表决權，我們對這件'决讖深致 

讖許， ,爲指示對這一個問題所可採取的 S@行 

動。 

Mr. MALIK(蘇維埃社會 . rfeU共和國聯盟)：眛 

然在討論過我的修正集時，顯見大家對決議案違行 

的期限K題可能有幾種不同的解释，我可不可以提 

出下開修正案，代簪以前提出的那稗修正â？，卽在 

"二十四小時內"等字樣之後加入"就此事"等各字。 

另在"政'治犯及"等字樣之後删去"於通過本決譏案 

後"等字樣，代之以"於自通過本决議荬之時起"等 

字樣。這一句經修正後全文如下"⋯⋯於自通遇本 

決議集之時起二十四小時內就此事報吿安全理事 

會"。 

Mr. VAN ROIJEN (荷蘭)：印度代表稱我在理 

事會內對中國決讖草案所提出的唯一反對之處便是 

我所鼸的該草集*有譴資之意一點。我覺得他的截 

並不完全正確。 

我的主要反對之處是，各位當能記得，我說我 

尙在等待政府方面的命令，使我能夠作一充分继期 

—我也希堪能在那個聲明內提到這一點~因此 

凡有譴責之意的任何決議篓均屢通早。這是我的 

理論方式。 

所以我是反動兩點：因爲我在等待命令準備资 

表一件陳述，故提出該決議案殊嫌過早，並因該決 

M r MALIK (蘇維埃社會主義共和國聯盟)：我 

祇欲對荷蘭代表的陳述發表兩項意見。他吿訴安全 

他政治锒铀都住在旅館內，並非在地牢或截室襄面 



受罪。倶我們每人及安全理事會全體都很淸楚，不 

論他們是在土牢內或镀余的鳥籠內，他們仍在監獄 

內，他們仍是囚犯。這是我們討論的耍旨。他們被 

荷蘭軍事赏局所拘捕，並處於政治犯的地位。他們 

的行勖活勖都被限制。所不論他們受拘禁的狀=5£ 

好壊如何，他們是囚犯。安全理事會有權要求释放他 

們。這是這個問題的實體。所以我們不應任令法律 

問題掩蔽了政赂。這些人被拘禁在什麼地方屨於這 

理 

意思垒無更改。"於通過本决饑卖後二十四小時內" 

卽係捎"於自通通本決讖案之時起⋯⋯"。若他所建 

譏坩加的各字一 

要求立卽释放他們。 

繭於荷蘭代表的諾言，我們昨天也曾聽見這樣 

的讅言一闳然那是別人而不是他自己說的一說 

昨天建譏〔第三九三次會議〕，理事會應提醒荷蘭政 

府，吿訴它必領遒行某幾項切實要求。此每建饞未 

被接受,那是不錯的，但荷蘭代表必巳很明瞭他務須 

鼉快提供那些消息。伹甚至到今天荷蘭代表仍来能 

就停火及立卽，释放各政治犯鬨題提出切實陳述。安 

全理事會除立卽抹奴決定外巳無其他辦法。 

真先生(中國）：我耍請荷蘭代表完全明睐，不 

論他對這件決議粜作如何解释，這件决議宪絕不存 

讁資之意.我希望他在報吿荷蘭政府時切實鼸明這 

一點。 

荷蘭代表稱第一段裏面的陳述殊屬太早，但實 

在並不太早。若不在第一段內指出這項事實一節 

及其他各政治犯一我便無從下筆寫這件决鑲集的 

正文各段了。我耍請問他能不能替我草擬一件决難 

案而不要第一段。案文必須有一段前言或理由。沒有 

十二月二-

—段內銥述事實，然後提到正文。所以我希望荷蘭 

代表能费―點精神，向他的本國政府耽明這件草紫 

如此擬訂的原因，以及就中國代表H而論，這伴草 

雜不 '存驄資之意。 

i f - ,我荽向英聯王國代表作一浮籲。我很明 

白他在荷爾代表請求展钹辦理時的困難惰形。現在 

他a齄昆了這許多討論，我想他也看得出便是荷蘭 

代表圑也提不出要求展钹辦理的具正理由來。所以 

我希望英聯王國代表能重新考慮他在大約二十分艟 

以前所採的立場。中國代表圃很希望英聯王國對這 

情能加表决。 

末後，我要對,代表 1 1出的修正集略講幾句 

諸，旨建讖的最後 -H^修正集對於這件决饋集的 

其用意僅以释放各囚犯爲對象，則除英文措辭之外， 

我並不反對 0我不知道 " t o report to the Secutity 

Council about that"這——句，讀起來英文是否順口。 

他若堅持他的修正粜，如果他表示同意，也許可以 

改爲"to report to the Security Coundl of the matter "。 

主席：本席能否請中國代表闡明一點。有一件 

事愤本席不很明白。他的Si瀵草案稱，至目前爲Ik, 

荷蘭政府仍未释放印度尼西亜共和國總统及"其他 

政治犯"。荷蘭代表在他昨天的陳述中隹新理事會 

——他今天似會甯作觸蘀明— 

的十四個有整望的人均巳释出。本席剛纔看到的中 

圃代表所提集文與荷蘭代表所作陳述顯然酪有出 

人。 

夏先生(中圃)：荷蘭代表所提 iË的十四名囚犯 

Ï 一批人。 

I ,他們是 f f i f t府所在 

地節首都被捕的。，它不是指凑巧在巴達維亜代表印 

度尼西亜政府的那些人。 

Mr MALIK (蘇維埃社會主義共和國聯盟)：爲 

免得延長辯输及使這倔問題蓖坩糾紛起見，我現在 

撒回我的修正案。 

Mr. EL-KHOURI(敍利亜〉：爲卑被中圃决議隼 

集中那一句，"及其他政治犯"，引起錯誤印象,及顦 

到主席所指出的一點起見，我提議把那一甸K集文 

改擬如下："⋯⋯印度厄西亜共和國癱统及所有其他 

S t治犯"。有幾捆玫治犯業 a释出，伹龙非全體。 

指明"所有其他政治犯"卽可槪括這一點。 

夏先生(中國)：我頗接受這項修改。 

Mr. JESSUP (美利堅合汆國)：M想指出，中 

國代表圜所提决譏案稱荷蘭政府"迄今仍未堪照一 

九四八年十二月二十四B決議案之規定，释放印鹰 

尼西亜共和國癱統3^他政治犯"。所以若要査明S 

#^議草粜究莆指那些政治观，理事會必須參@^十 

二月二十四日決議案正文第一段的分段(b)。這捆分 

段稱："總統及十:;：月十八日以後被捕之其他政治 

犯"。 

所以，我雜然不反對«^Jff i代表所建饑的修正 

集 ,我覺参豳十二月二十四日決議集的集文 ,這 

件箪集的意思a非常淸楚。它耍求把十二月十八日 

以後被搶的所有其他各政治統同時鞸放， 



Mr. FALLA (英聯王國)：我荽對中國代表很謙 

恭的籲講幾句話答瑰他。我恐怕我不得不作一個 

否定的答覆。我所奉到的命令不允許我贊助他今天 

提出的決讖箪案。 

我以前業a講過， 

題的立場在原則上並未改變。也許我應該再虔明一 

次，因爲蘇聯代表似乎另抱一稗見解。實在說，聽 

了他的話，人們或將以爲英聯Ï國代表閿不赘助十 

二月二十四日的决譏案，而蘇聯代表圑則赞助該决 

饞粜。 { g事實正與反。 

我祇擬對澳:^ j f f i代表答覆一句話。,若未聽 

錯，他說英聯王國代表画對關於要求撤退荷蘭軍隊 

的蘇聯第二件決讖草窠在表决時一變其立場。事實 

並不如此。我想他可以在紀錄裹面査出，英聯王國 

代表圑在第一次和第二次表决該提譏時，—兩次,棄 

權。在第一次表决時，我們所持的理由是那是片面 

的呼籲，這一點當時在討論中顯然可見。在第二次 

表決時，我們的理由是在一個短促的時間內就同一 

两題表决兩次不甚妥赏。我営時便捎出這一點。英 

聯王圃代表圑的投惠並無反覆之處。 

4^席：所以現在毹賸下'一件修正案，卽敍利亞 

代表所提出的那'一件修正案。該修正棻主張在第二 

行內 "其他 "兩字之前增加"所有 "兩字。中國代 

表8«接受這件修正粜，所以案文內應卽加入這兩個 

宇《 

本席現將修正後的中國决譏草案交付表决。 

當經舉手表决，結果如下： 

贊成者：阿根廷、加拿大、中國、哥侖比亜、敍利 

棄權者：比利時、法闞西、英聯王國。 

該織案以八錢通，棄權者三。 

主席：理事會仍須就哥侖比ffi代表圃所提的決 

籙草案〔S/1160〕作一決定。 

Mr. URDANETA ARBELAEZ (哥侖比亜）:/我在 

昨天fpi理事會所作的陳述中〔第三九三次會議〕a把 

所以我用不 

哥侖比亜代表圑相信，凡屬渉及武力銜突的一 

切事件，其基本要點卽爲如遇和平談判業已開始後 

而軍隊向前挺進，則完全恢復和平的談判應以撒退 

軍隊爲先決條件。換一句話說，軍事情勢不應有更 

勖》哥侖比亜代表11卽抱此種思想聯合了美國和敍 

利ffi兩画代表圑提出這件決譏草集〔3八142〕， 

何這件決饑草集中涉及本問題此一方面的é i i 

»,以及蘇維埃St會主義共和國聯盟〔5/1159〕和烏 

克蘭蘇維埃瓧會*珐共和匯〔5/1158〕所提具K核意 

所以哥侖比亜代表 i ! 

白 

認對本間題未镀充分资料，需得較多消息，方能M 

暸是否可就撤退軍隊一事作一決定，因爲這個理由， 

我相信理事會現在審議中的這件草案頗爲有益，因 

爲它可以使安全理事會各位理事多知道一 於這 

個重要問15的资料。 

我也想向理事會說明，哥侖比亜所提的決讖草 

案內容並無任何可以認爲完全獨出心裁的地方，因 

爲它是完全以理事會一九四七年八月二十五日通過 

的那件'决讒案〔5/525(1)〕中的措辭爲根據的。理 

事W在那一次會議時曾考慮誌-，兩個分別機構，一 

個向理事會提供倩報，另一個刖爲當事雙*的居間 

人，從中斡旋並在和平琼解方面共同合作。贫：事委 

員會的*要目的實際上便是向理事會提具報吿，尤 

其是鬮於哥《^比亞'决譏草案中所提起的各點。我覺 

得在這個時候若能有一件閼於目前情勢的領事報吿 

書一一那臧是實施理事會一九四七年八月二十五日 

通過的'决讖案一對於理事會和斡旋委員會也許很 

有益處。 

這件决讖草案並不想削狨斡旋委員會的任何職 

務。理事會有幾位理事及荷蘭代表曾表示他們鼸.爲 

斡旋委S會的性質應完全與一九四七年八月二十五 

日的决譏案〔5/525(11)〕所規定者相同，不得有絲垒 

更改。這件草窠的用意便是想克服他們的反銜。所 

以爲保持斡旋委員會的性资起見，使它與上面所說 

的一九四七年八月二十 ï日決譏案的规定完全一 

樣，同時使該决議案所擬詆的領事委員會能行使職 

賁，替理事會及斡旋委員會服務，我覺镌若促使 

他們注意八月二十玉日的9t讖案並使其生效也許是 

很有益豳的。這正是我很榮幸地提出的這件草1!1的 

宗旨。 

若理事會認爲必要時，它可以就撤退軍隊問題 

作一決定。我巳說通,哥侖比 f f i代表画^爲這是基 

本問題。 

Mr VAN ROIJEN,(荷蘭）：我擬就哥侖比ffi代 

表所提的决議草案略講幾句話。就大體而論，我可 

以說我們並不反對依這件決蘸草案所擬，把這種任 

移交給領事委員會辦理。栢反地，有如哥侖比亜代 

表自己所說，我覺得1；或者有若干優S,因爲龥事 

委R會若擔任某些並行職務，則斡旋委員會的性賓 

更可因此而較爲確切規定， 



無論如何，我對有些事情，卽上句末尾所述，顔 

促It安全理事會的注意。我相信哥侖比ffi代表已捶 

表示，並且今天又重行表示過，這件決議草案有一 

部分係照錄一九四七年八月二十玉日通過的决議集 

尿文。我想各位若把兩件案文比較一下赏可覺察一 

點差異。原案文〔S/525 (1)〕稱："⋯⋯及在軍事 

佔領下或在現有佔領郁隊可能撤退之地lâ內目前情 

形⋯⋯"。這件草袠內所用的文字完全一樣。ffl原 

文內尙有"⋯⋯經雙方同意"等宇樣，這件新的決議 

粜便漏未列入這幾個字。 

還有一點雖不很重荽，f i我也耍請理事會加 

注|£。最後一句稱:"⋯⋯此等铕吿書應包括遵守各 

次停火命令之情形⋯⋯"。案文中株用"各次⋯⋯命 

令"字樣， 

命令。所以我覺得它對於這個間題不很完全適用。我 

a說過，我覺得最後這一項意見不很重要，伹我認 

爲略去那五個字則在實资上確有差別。 

Mr URBAN ETA ARBELAEZ (哥侖比35) :鬭 

於荷蘭代表所發表的意見，我要請他注意下面所說 

的一點。 

他說得很對，我略去了那件决議草案中的最後 

—句，卽閼於經雙方同意撤退軍隊的一句。但我們 

必須記着，第一，一九四七年八月二十五日的情勢 

與今天的镛勢^不完全相同；第二，依照我的意見， 

锌旋委員會的職責。 

先調査雙方的意見。據我的看法，這是斡旋問題而 

不祇是情報問題。因爲這iP}^決讖草案係涉及純粹情 

報問題'。並且這是領事委員會職擊範園內的事情,我 

覺得由它去調査各方願對本問題同意至何種程度殊 

不《適。它羝須提出—件專円報吿，俾锌旋委員會 

至於第二項意a , 

Mr. MALIK (蘇維埃祉會主義共和國聯盟)：蘇 

聯代表圑B詳細研究哥侖比亜代表所 提出的決讒草 

Mo任何地方若有侵略情事及對於國際和平及安全 

發生威骨時，安全委員會得於必要時1£立一特別機 

構執行其决定並弒助它達成它的基木任務，卽維持 

現在已必須說立一個適赏機構—— 

耍權力和充分«jiï可以営機立哳,採«1*"效採施,a 

fil國的決譎案 

提供情報的理事會機構。蘇聯代表圊抱定此項宗旨 

故早於十二月二十四B 〔第三九二次會饞〕討論？ 

蘭政府猛烈攻打印度尼西ffi共和國問題時卽已提îi 

一件决識草案〔S八148〕，主張¦^"個由理事會全營 

理事國代表組成的安全理事會印度尼西ffi問題委暴 

會。 

由於安全理事會裹面的所謂過半數的反對 ; 2 

故，這件提案未被理事會接受，這個委員會也未食！ 

成立。各位業已看出，理事會有幾個理事國並不布 

R對荷蘭在印度尼西亞的侵B&。 

現在的這件提粜是什麼呢？我非常欽佩哥侖 

亜代表的努力，但我不得不說，客觀地講，他的n 

案不{Bit有效力，尙且可說有害。他提議的辦法蜀 

安全理事會應把監督實施理事會決議案情形和向g 

事會提供情報的職責交給若干尙未指定的國家的@ 

事代表。這種提案至少也可以說是很奇怪的。駐 

度尼西s的任何一國領事代表有執行安全理事會命 

令的義務嗨？我們知道安全理事會本身並未派任伺 

領事代表駐效在印度尼西@或其他地方。 

哥侖比亜代表心目中的領事代表也許顏意負镥 

這種義務， f f l他們可能加以拒铯。M安全理事 

會無權控制他們的工作,或向他們頒發任何命令,或 

要求他們執行此類命令。每個領事都代表他本國的 

利益，他的一切行動都須遵照他本國政府給他的命 

令辦理U我們沒有多少理由盼望他能夠執行理事會 

的命令並就印度尼西亜的實在情形向理事會提供客 

觀情報。例如比利時領事的報吿也許是以某一角度 

爲出發點，而澳大利ffi領事提出報吿的出發點也許 

略有不同。所以理事會不能盼望從頜事方面®取完 

全情報b我氇得它也不,S盼望從他fff方面獲得充分 

客觀的情報。沒有一屆 

會决定之約束。 

請求辦理，但他將完全遒照他本國政府的命令而行 

勖。在保讒圃燎和平及安全方面，安全理事會不能 

單袁這個領事或那個領事或甚至一大萆領事顧全蘸 

貌。若安全理事會必須要有代表駐在發生戰事及一 

國U»]另一國作侵略行動的地方，則理事會應有它自 

己的機構和它自己的代表。它有完全權力可以向 

自己的代表頒發命令，它可以控制他們的工作，它 

可以耍求他們妥善執行它交耠這樣一個機構辦理的 

任務。安全理事會不能頒發這種命令給各國的領事 

代表。 

因此艉聯代表團覺得哥侖比亜的提集並無用鷉 

或效力，尤其是因爲理事會尙未正式知道究竞那些 

[ ‧—九四七年八月 



—B時印度尼西亜駐有若干圃家的領事代表；現在 

也許已不在那褢了。那末，理事會將頒發命令耠誰 

呢？給不駐在那裹的人嚙？耠它所不知道的領事代 

表噃？ 

〖二個 

全理事會十二月二十四日的决譏粜〔Vll50〕。大家 

都知道，十二月二十四日的決瀵集巳將監督和提供 

情報的職務交耠斡旋委員會。所以安全理事會若接 

受哥侖比亞代表的提案，事實上便是推翻它從前的 

决 定 。 . 

我並不想獎飾斡旋委員會的工作。蘇聯代表圑 

巳對斡旋委員會的束手無策、有欠公平、工作無效 

力以及事實上完全爲荷蘭政府侵略印度尼西亜共和 

國作掩讒，一再赘表陳述和意見，安全理事會已耳 

熟能詳。所以我黉然不會，旋委員會寄予很大的 

希"^ ；但主張把同樣職貴交給領事辦理的提窠則與 

安全理事會從前的决定不符。照那樣辦法，安全理 

事會的希璺將一方而寄託於所謂斡旋委員會，另一 

方面則將寄託於各領事。這正是人多言雜，反而一 

事無成。理事會很可能希笔從兩處地方得到情報,結 

點 麟不到。 

因爲上述各種情形，哥侖比亜代表的提案是經 

不起人們加以深刻批誶的。我們的結腧認爲這件決 

讖草集一提案人或許知道，或許不知道——隱藏 

着使安全理事會從前的決定失效之用心。事實上，它 

耍把監骨實施該決定之責交給一锢不能確定、虛無 

»»、且與安全理事會毫無閼係的機構，以便推翻 

那項决定。 

因此哥侖比ffi的決議粜，不論站在客觀方面或 

主餌方面，係建讖將從 i f的決議案耠予斡旋萎員會 

的命令g諸脑後，並將這件事情 

及 安全如此重要的—情 

一案文內沒有說明是誰 

這件'决讒案若經通過，安全理事會在印鹰尼西 

ffi將連像那摑所謂幹旋委員會一樣不完美和不能令 

人满意的機輪都得不到了。我再鼸一遍，我不擬躜 

頟該委員會的工作或替它辯護。照我的意見，它的 

工作旣不能令人满意,且成糠惡劣。它不但不能保 

護受侵略之害者的利益，且反爲侵酪者所利用。m 

逋過哥侖比亜代表的提粜將把這樣一個機構都取 

消，代之以 "H 

-或現有佔領邾隊可能撒 

退之（地展内目前愤形)' 這一句中各字涉及 

表投禀赞助，但在這件決案裏面祇是些垒無具正 

意義的文字而巳。通過這些文字對於決定撤退印度 

尼西ffi共和圃領土上的荷蘭軍隊問題垒無影《?。那 

末這些文字有什麼用處呢？不論提案人是否有這穉 

意思，這樣一件決定祇有一種效果，卽安全理事 

會將令世界輿論發生課會。世人看見了這些文字都 

將說:"不錯，安全理事會業巳就撤退印度尼西ffi共 

和國內的荷蘭軍隊問題採取決定"《但此地連撒退印 

度尼西ffi共和國領土上荷蘭軍隊的表示都沒有。所 

以這些文字祇能造成一镩錯覺，令人赍得安全理事 

會a在對撒退軍隊間題採取行動，ffl事實上這些文 

字是無具正意義的 6這倔領事代表或那個領事代 

表也許會提出認爲應撤退荷蘭軍隊的種種報吿，但 

卽使不收到此類情報，我們也巳知道這些軍隊應該 

撤退6 

理事會各理事國一至少許多理事國——都承 

認荷蘭軍隊應立卽從印度尼西亜共和國領土上撤 

返。所以我們不需要由駐印度尼西亜的無名領事作 

任何決定。這糠辦法得不到任何有實際或具正價値 

的效果。伹理事會若接受這件決議案裹面的這些文 

字便是給千舉世一種錯覺，使他們認爲安全理事會 

處。我們若記取通過這件决讖紫可能菹成一種錯魘， 

動,那末我更要進一歩說,這樣的一件决簾集不但 

無益，而且有害。 

它必缜確實講在某一指定期限內立卽將軍隊撒返。 

卽侵 

-當如何從印鹰尼印 f f i—卽受侵略 

之害者一領土上撤退的意見報吿理事會，則至少 

末後， 

讖草案的最後幾偭宇 

因爲這樣一件決 

並掩藪 

荷蘭政府對印度尼西共和國的進一步侵略行動。 

由於上述一切理由，蘇聯代表圑認爲哥侖比ffi 

的Sfe讖集與安全理事會所必須力求實施的任務格不 

相入。安全理事會的任務是：停Ih侵略、採取制ih 

敏對行動的措施及使荷蘭軍隊從印度尼西亞共和圃 

領土上撤退* 

所以蘇聯代表團不能赞助這件決讖案。 



Mr. URDANETA ARBELAEZ (哥 * J f c f f i ) : ffcfg 

抱歉又要再费去理事會的一點時,。我更覺抱歉因 

爲這是爲了我荽對蘇聯代表的顴戚表示不能同意。 

他的大都分批評不完全適用於哥侖比亜所提的 

决議草粜，而是針對着業經理事會通過的一件決 

讖案〔S八150〕。我不知遨自有沒有投蔡赞助那件 

決讖案，但無論如何那是搽理事會通過的一件現行 

由領事龃成提供倩報的這種機構也許不是蜜善 

盡美。蘇聯代表提議的辦法〔5八148〕，卽由理事會 

坩派一偭特別委員會赴當地蒐集情報,再行顇隹理 

事會，也許要好得多。伹我們切不可忘 te ,那榧提 

案在提出時〔第三九二次會譏〕卽皲理事會否決。我 

們現在無法把兩者互相比較。藓聯所提出Irg漦的 

捎施&不復存在，而在另一方面，我們所提饑的另 

"^ î fe l l j有可能成爲事實的好處。 

̶個領事機構襄 IB顯然可以有各種不同的意 

見。各領事當然不會全¦§̃致同意。但這是所有一 

切人類^的觖點 .節安全理事會本身也不能對本 

两題-"致同意。 

地方去， 

的估計有同樣缺钺 

聯代表意見相左。 

不見得十全十美。我所提譁的這件抉鹩案也許也有 

其觖點， 

决譏集,朋它將開飴陷入一種赚癀狀態了。也許蘇聯 

代表具有心理舉家所非常羨慕的那種十全十美感， 

除非能十全十美，其他一切行勖都是他所不取的a伹 

在這種嚴格規定之下，安全理事會也許永遠.無事可 

所以我承鼷哥侖比ffi的決廉紫並不完美，規定 

撒退軍隊當驟更勝一籌。但我深信卽使我們不能達 

m所有目的，朝我m的目標邁進ji;f^步也是好的。 

«要重新鼸一通，哥侖比 f f iK決麵草集襄面並未提 

出任何完全新鲜的主張，因爲它不過是重行確鼴理 

事會所早經,的一項辦法而巳。我璺得 * Ë是進一 

歩的辦法，因此希g理事會«理事能予以赞助。 

Mr. E L - KHOUR I (敍利 s ) : •赞成哥侖比 f f i 

代表提出的暹件决難草案，因爲內中有一段稱，報吿 

書應"包括遒守各次停火命令锖形及在萆事佔據下 

或現有佔領軍隊可能撒退之地展內目前愤形"。這一 

這是我們所做繭於 

印度尼西£两題一切作中最重耍的成分， 

美國、哥侖比ffi和敍利亜曾在它們提出的决議 

案〔S/1142〕中主琅着令挺進的軍隊撒退至十二月十 

八日以前所估陣線。不幸該决讖案這一邨分未康安 

全理事會通過；它舐得到五張可決蔡。烏克gr蘇維 

埃社會主義共和國代表缺席。這項主賬雖爲藓聯代 

表自己的意思，且他曾數次揭力倡镍，但他竞棄權。 

他曾多次官稱務須撒退章隊，但在表決這一段時他 

棄權不投蔡。他曾說明棄權的理由，但他的說明絕 

不能使我相信他具有正確理由。我劐於他的棄榷所 

能猜想得到的唯一理由便是要和Mr Jessup開玩 

笑。 

第二天，在表决烏克蘭藓維埃社會主《I共和圃 

所提決饑案〔3八158〕中具類似性资的一段時，Mr. 

J e s sup採 IR«復行動，也便棄權。但Mr Jessup所 

提出的一件決簾案內也有性賓相彷狒的一段，且他 

自己前一天也曾投惠加以贊助0若一方向t !»方採取 

報復行動，一方因對方棄權而棄權，一方羝注覼對 

方舉動而不依照他自己的f i見而投惠，那就決不可 

能锔主張撒退軍眛的決濂集達成同意。 

因此，è何决讖集若能包括任何方式的撒退箪 

隊的意思，都是我們所引爲威慰的，因爲道可以表 

示安全理事會並未忘記f t事,而且仍在加以考慮,這 

；—機構加以研究C ««是 

我璺得這£比沒有 

些，因爲 

沒有比道件提集更好的主張，我對此巳很潇意。由 

於它這種優點,我將贊助哥侖比 f f i的决簾集。我 

希望沒有任何代表表示耍想報復之意， 

艤聯代表稱這件決饑雜無用處，毫無價値，我 

不表同意，他能向安全理事會提出可以躞實他何以 

想充分表示撤退軍睐之意的任k其他提集瞩？他若 

能提這種提集來，我們將歡迎不暇。但我們老锝不 

到上選,朋祇能退而求其次，這是我們是好的辫法， 

因爲它向全世界表示安全理事會沒有完全忽略了撤 

返軍隊閬題。它向全世界表示這件事情仍在射論 

中。 

Mr. VAN ROIJEN (荷蘭)：我璺得道伴决廉隼 

案若須作如此解释，我將不得不代表荷醑政府》力 

反1^通過它。依照此種解释，這件决難草集的效用 

窖於把不屬*^事分？3的職務授予他們。覦車有他 

們自己的職務。'他們是經搌駐荷蘭轄境的,而荷蘭 

則在印度尼西亜行使主權。Renville 定〔S/6 49 , 

附錄十三及八〕曾對此點重行蘀明0那些頜事將由 

此而獲得監骨或親在印庹尼西亜锾生的事情之 

權，那是不對的。我覺得用好比走&的方式再 



h亦 

且不 « • 

Mr. TARASENKO (烏克蘭蘇锥埃社會主義共和 

理由不能贊助哥侖比亜代表國提出的決議案〔5 / 

1160〕. 

截至目前爲lk，安全理事會不得不唯所謂斡旋 

委員會的善意是賴，該委員會對於印度尼西58所發 

生的事故可以具報，也可以不報，並且一我附帶 

提起一下一它的行動完全不受安全理事會的節 

制。哥侖比S現在攉件決讖草集將使安垂理事會依 

賴外闞駐巴達維亜頜事代表的善意。锌旋委員會至 

少與安全理事會尙有一點g洞的正式閼係，tB_外國 

集街這两題毫無表示，哥舍比S代表意中若一係指荷 

蘭侵略者，他爲何畏縮不前，不敢直接指出侵略者， 

俾理事會能作一切實有效決定而贯撖其執行呢？ 

有人說理事會必須就這個問題逋過一件決饞案 

—我再說一遍，通過一件決譏粜。烏克蘭代表覼 

都沒有< 

徐閼於印度尼西56所發生事故的消息，它的IB境之 

苊15不龃比這更難於想像了。因領事委員會的組織 

人深切懐疑它對木镅題的立場是否能橐無偏祐, 

璺得安全理事會之不能通過一件建|£性的決讖案不 

足爲其通過一件有害的決議案的理由。 

因上述各種理由，烏克蘭代表圑不能赞助哥侖 

比亚的决議案。依照烏克蘭代表團的意見，這件决 

議案對印度尼西亚人民極端有害，理事會若使荷蘭 

侵略者獲得任何利益，那是決不應有的事。這件决 

讖案筝於說安全理事會自勖撒丰不管這個問題，出 

寳印度尼西亜共和圃，讓荷蘭侵略者肆意報復。 

Mr PARODI (法蘭西）：我在以前一次會讖中 

〔第三九二次會議〕曾就法蘭西代表圑對安全理事會 

職權問題的基木立場略述梗槪；我也&提起我們如 

何估訐事實異相。我覺得理事會所射論的哥侖比S 

。 * Ê 

公正的主锒。 

政府的使路。 

理事會若通過哥侖比蘆的決讖案，它在控制目 

前在印度尼西亜發展中的事故方面的任務將爲長期 

那些領事作無謂的通訊，這是毫無疑間的。 

哥侖比亜决讖草案耩領事 報吿書應向理事會供 

«&涫息，侔可有所依循。安全理事會對印度尼西ffi 

狀《不是早BJI集了充分的詳癍榷報了皭？安全理 

事會不能根據此等情報作一切實有效决定而貫傲其 

執行ni?安全理事會難道具的不知道荷蘭軍隊像海 

&"^1侵入印度尼西亜共和國額土嚙？安全理事會 

難道異的不知道印度尼西S共和圃的癱統、鎩理和 

許多閣員已被荷蘭赏局拘捕，闕入鲨獄喁?安全理事 

會對於印度尼西SS的铕形還雷要什麼其他愔報呢？ 

哥侖比亜决讖案的用意顯然是想拖延時日，使荷蘭 

侵略者能有機會完成他們的詭譎工作並掩荽他們的 

侵略行爲。 

哥侖比亚^譏桊最後部分提及停火及某種撒退 

i ,它祇能對這個閬題引起有 

錐應停火？誰的軍隊應撤返？這件决讖 

印度尼西ffi的情形,，得到愈多情報愈好。關於這一 

部分，這件草案與幹旋委員會從前所經辦的工作頗 

枏類似。所Jîi我覺得這件決議草案並不牽涉到聩權 

劂題，且就其目的爲使理事會獲取侑報而Ife,它也 

是很有益的。並 J L ,哥侖比£代表的躭明和敍利£ 

代表的陳述也看不出與我對這件决讖隼集的斛释有 

任何街敉藏。 

凡不默指職權範園照題業已解决的任何其他草 

案,我都隼備予以贊助，所以我也將贊助這件草案》 

主席：現無他人講求發言，本席將以比利時代 

表的資格作一筋短陳述。 

比利時代表圑的立場與法蘭西代表圑的立場相 

同。我以前也曾提起安全理事會對印度尼西ffi事件 

的的職權鬨題。我當時曾說明〔第三九二次會鑌〕，比 

m時代表圑鑒及蹦於這個事件尙有許多不可知的因 

素，故不能贊助超過理事會十二月二十四日以葡所 

通過决議案之範園的任何辦法。十二月二十四日的 

據我的解釋，哥侖比is代表團所提建議仍在這 

些範圃之內。依照我的意見，它對於理事會的聩權 

並未先有所判断。凡通與荷蘭主權發生牴鲷的任何 

解释決不能加以考盧。 

因上述各理由，比利時代表圑也將投禀赞助這 

件提集。 

本席現將把哥侖比ffi的决議草集交付表決。 



Mr JESSUP(美利堅合汆國）：我對於這件決議 

mm魏一點，卽它似乎對理事會所設立的斡旋委 

貢會缺乏信心，或對該委員會非常好的報吿，不甚 

領會。哥侖比亜代表的說明巳使我疑慮冰釋。我相 

信他的鼸明表示這件提案綞不存輕蔑斡旋委員會之 

意，而祇想除該委5會之外更能利用安全理事會在 

印度尼西31至今都在利用的另一機構，卽領事委員 

會C 

委員會方面的屨史、該委員會的報吿書、以及安全 

理事會關於該委員會的好》件决讖案。 

我想請間道件决議案的提案人，他是否願考息 

就這件决讖案在文體措辭方面作兩鷉輕微的修改。 

我覺得經修改之後，這件決識案饋起來可較爲順 

口。 

我想把英文案內第一行 â後三個宇 " t o which 

refers"改；grreferred to"兩宇。我资得這樣可使英文 

較爲通順。該决譏案中的這一段因此將改爲："the 

consular representatives in Batavia, referred to in para-

graph 5 of the resolution adopted "。(理事會  

通通之決議集第3Î段内所述之駐巴達維S各領事代 

表……"。） 

我希望第玉行內的句點可以删未，使其成爲整 

個一句。我主張在"report"—字之後删去一to cover" 

兩字 ,te把它改爲"covering in such report"等字樣。 

這一段修改後全文如下："⋯⋯to send as soon as po t 

bible, for the information and guidance of the Security 

Council, a complete report on the situation in the Re-

public of Indonesia, covering in such report the obser-

vance of the cease fire orders and the conditions pre-

vailing……"。（儘速就印度尼西ffi共和國情勢，包 

括遵守停火命令愤形及⋯⋯情形在內,提出詳盡之 

報吿書，向理事會供給消息，俾可有所依循。） 

這兩處都是文體方面的修改，對决廉案的意莪 

Ife無更勖，我希续哥侖比亜代表肯接受這些修改。 

*席： 

上後的^案全文。 

Mr PELT (.̂  

長)：哥侖比亚的決'議草集〔5/1160〕經修正後，案文 

如下： 

"講理事會第一九四次會議通過之决議案 

〔5 ," 2 5 (1 )〕第五段内所述之巴達維亚各領事 

代表儘速就印度尼西亜共和國情勢，包括遒守 

停火命令愤形及在軍事佔據下或現有佔镞部隊 

可能撒退之各地!S目前情形在內，提出詳盡之 

報吿書，向理事會供給消息，使可有所依循, 

Mr E L - KHOUR I ( ^ f f i ) :我想提出一件小小 

的修正案。我覺得在"理事會第一九ra次會議"等各 

字樣之後應加人那一次會議的日期，卽一九四七年 

八月二十五日。各次會議普通除驻朋其排列次數外 

並註明日期"若遇某次會讒曾通過一件St讖紫時，尤 

應把兩者一倂註明。我想哥侖比5S代表當能同意此 

項增訂。 

Colonel HODGSON (澳大利亜）：我頗贊助被利 

亜代表剛攙的eîi述。我可以鼸澳大利ffi代表圑曾時 

時遇到這種困難。安全理事會的一件報吿書內也許 

會提起第二〇一次會讖，但不註明日期一嗣後顇 

吿睿內又提起第二〇四次會饑，同時驻明日期。就 

這件決譏案而論，我們曾說法覆査，倂無法杳明日 

期」我們知道是在十二月―日左右。出席該次會鑤及 

熟悉其詳辋情形的各位也許知道它的確切日斯。*6 

可能是三偭日期+間的任何一倜日期。 

主m..表決所ii霉伴決mni的日期是八厢十 

ï f f o那一天會通通三件決議集.但理事會目前審 

讖中的這件草案褢面所指的是那一件決辗集Jijg無 

疑間的。 

Mr MALIK(蘇維埃jjlt會主癀共和圃聯a):我 

擬對敍利£代表的評論作一答扭。他 l e i im t表 9 1 

不玟贊助美闉提集之故是因爲美國代表沒有投 

贊助烏克蘭藓維埃瓧會主義共和國的提案。除係歪 

曲事實之外，我不得不認定欽利IE代表必係«1憶饍 

狭。 

美國代表11所提出的決讖草案是十二月-"Ha 

日交付表決的〔第三九二次會譏〕，烏克蘭藓維埃歉 

會主義共和國代表所提出的决譲案則係於十二月二 

十七日交付表决的〔第三九三次會锇〕，所J61在我道 

一方面决無"報復"可言。Mr El -Khour i若耍講滑 

秸故事，那县他的事桷；倂這不是一件锥肅的陳述， 

且與事實不符。 

蘇聯代表國曾詳細說明它何以在表決美國提集 

時棄權，並曾就立卽着令荷蘭軍摔從印度尼西38共 

和國領土上撒返一事提出它自己的提絮。蘇聯代表 

團曾因同樣理由投票贊助烏克蘭的提集。將来它也 

5f$«待同樣立場，卽務須使侵略者的箪隊立卽從受 

侵略之害者的領土上撒退。 

關於哥侖比Si的决讖案，Mr, El-Khouri若鼹爲 

滿意，那是他的事愤，m澥聯代表,對於這樣一件 



s洞而沒有效力的决饑卖則決不能認爲满意。我不 

得不再說一遍，這種決誡集是對印度尼西西人民有 

害的。它拖延對印度尼西ffi两題的決定——制Ih荷 

蘭對印度尼西亜的侵略問題——而且祇能使侵略者 

得到利益。所以蘇聯代表園不能投蔡贊助這種性賓 

的决譏案。 

至於哥侖比亜代表所稱，各頜事代表就遒守停 

火命令情形報吿安全理事會一點，'據我們所知，這 

些代表並無軍事觀瘵員可供他們調遣。在印度尼西 

亞駐有領事的各國'决不會有軍隊駐在那裏。我不 

很明瞭他們怎麼能夠監督實施停火命令及停Ik敵對 

行動。向領事頒螢這種命令至少也是一件奇特的事 

情。 

閼於法蘭西和比利時兩國代表就安全理事會職 

權問題所作的陳述，我記得這個問題業&討論過了。 

蘇聯代表圑曾說明過它的觀點。相信安全理事會 

不是單爲白種人或一種國家而^立的。理事會是爲 

全世界，爲全體聯合國而^的。一個殖民強國若 

髑一個業巳爭得自由的殖民地人民作侵略行動，M 

剝奪後者的自由和獨立、再珐迫它接受殖民地的枷 

鎖和殖民地的懕迫，那末安全理事會卽有義務出面 

干預、阻擋和制Ik侵略，爲該殖民地人芪和遭肆行 

侵略的殖民強國無故進攻的國家保障其合法利益《 

因此，此處铯無理由提起理事會的"缺乏職 

樺"。這不過是想阻擋安全理事會制11 "荷蘭政府對 

印度尼西亞共和國的侵略。這種態度無法作其他解 

釋。 

美國代表稱他對蘇聯代表關於斡旋委員會及其 

脊單獨委員國的性質和工作所說的話,擬不予理會。 

這當然是最方SI的方法。不理事實要比反駁事實容 

些， 

Mr EL-KHOURI(敍利亜〉：我祇想糾正蘇聯代 

表所作陳述中閫的一段。大約是由於我的說話方式 

或其他原因，我很抱歉我沒有能使他明瞭我的意思。 

我並沒有說因爲Mr Jessup沒有投蔑贊助烏克蘭蘇 

維埃社會.主義共和國的提案，所以蘇聯代表爲報復 

起見，不投累贊助第一件决議案。栢反地，我說 

Mr J e s sup第二天卽採取報復手段,Mr Mahk則 

僅爲要和Mr Jessup開玩笑而棄權。我說的話以此 

爲 l k。我並未表示Mr . Malik曾有報復舉動，因爲 

我知道那不是在同一天交付表决的a我以前所作的 

陳述若似有錯狭之處，我願道歉，但我璺祷我所說 

的話是這樣的，我不知道Mr. Mal ik何以會別有了 

解。 

主席：旣無他人願意發言，我們現可就哥侖比 

ffi的決讖草案舉行表決。 

經舉手表决，結果如下： 

贊成者：阿根廷、比利時、加拿大、中國、哥侖比 

S 、法蘭西、敍利亞、英聯王國、美利堅合衆國。 

棄權者：烏克蘭蘇維埃社會.4[義共和國、藓維 

埃社會主義共和國聯盟。 

該決議草案經以九票通過，棄權者二。 

Mr MALIK(蘇維埃社會主義共和國聯盟）：蘇 

聯代表圑不得不請理事會注意，便是在表决另一件 

提案時棄權的某幾國代表——我是指比利時和法蘭 

西一也居然會贊成這件g洞和垒無意翁的决讖 

案。 

主席：理事會將於明天卽十二月二十九日下午 

再舉行會譏。木席想理事會各位理事必同意將今 

天議程上的兩個間題列在明天會議的臨時議程褢 

(午後六時五十分散會，〉 
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